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CONDOMINIUM DES 'NOUVELLES HEBRIDES. F~:r415/1/2 NEW HEBRiDES CONDOMINIUM 

REGLEMENT CONJOINT NO 1 de ·1977 JO!NT REGULATION No 1 of 1977 

Modifiant Ie R~glem8nt Conjoint nO 14 
de 1970 concern~nt It ~radication d'un 
foyer de tuberculose bovine apparu aux 
Nouvelles-H~bride6 - SANTO -

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SAMAJESTE 8RITANNIQU£ AUX NOUVELLES-
HEBRIDES . 

VU - le paragraphs 2 de I'article 2 et 
de l'artic1e 7 du protocols franco-bri
tannique de 1914, 

vu-. 1e R~glement Conjoint nO 14 de 1970 

A R RET E N-I : 

ARTICLE 1.- Lt article 10 du r~glement 
conjoint nO 14 de 1970, concernant. It~_ 
radication d'un foyer de tuberculose bo
vine, est modi fie par l' adjonction du 
nouvel alinea suivant: . 

"Les dispositions,de ce r~glement se
ront applicables ~ toute zone qui aura 
ete declaree infest~e par 18 tubercu10se 
bovine, par decision conjoi.nts, des Com
missaires-R~sidents"o 
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TO AMEND the loint Eradication of Bovine Tuberculosis 
(Santo) Regulation No . .14 of .1970. 

MADE by tile Resident Commissioners under the provi
sions of Articles 2:2 and 7 of the Anglo-French 
Protocol of .19.14. 

New Section 
.lOA added to 
JR .14 of 
.1970 

"Extension of 
dii~ Regulation 
to other areas 

1. The loint Eradication of Bovine 
Tuhercul os: s (Santo) Regulation No .. .14 
of .1970 is hereby c!1nended by adding 
thereto the following new section -

lOA.. The provisions of this Regu
lation shall be applicable to any area 
or areas of the Group which the Resi
dent Commissioners may declare by 
joint deci ~on to be infected by bovine 

. tuberculosis. '.'. 

Citation 
and 
commencement 

2. . This Regulation may be c;ited as 

the Eradication of Bovine Tuberculosis 
(Extension) Regulation No. .1 of .1977 
and shall come into force on ~he date 
of its publication in the Condominium 
Gazette-

MADE at Vila this third day of I anuary 
.1977. 

i 
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ARTICLE 2.- Le present reglement con
joint sera enregistre • publie et com'mu-, 
nique part out oD besoin sera. 11 pren~ra 
effet pour 'compter du jour'de sa publi
cation au Journal Officiel du Condomi
nium. 

fait a PORT-VILA, le 3 Janvier 1977 

Le Commissaire
Resident de Sa 
Majeste Britan
nique 

J.S. CHAMPION 

P. le Commissaire
Resident de france, 
absent, le Chance
lier charge de l' 
interim 

f. DOYEN 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISIONCONJOINTE NO 1 de 1977 

LES 'COMMISSAIRES.RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES
HEBRIDES 

VU • l'Article 10 du Reglement Conjoint 
N° 14 de 1970 concernant l' eradication 
d'un foyer de tuberculose bovine aux 
Nouvelles-Hebrides (Santo), 

DECIDENT : 

ARTICLE 1.- L'lle de GAUA etant infes
t~e par la tuberculose bovine, les dis
positions du reglement vise ci-dessus 
devront ~tre appliquees a cette 1le. 

ARTICLE 2.- La presente decision con
jointe prendra effet pour compter de 18 
date de sa publication au Journal Offi
ciel du Condominium. -

fait a PORT-VILA. le 3 Janvier 1977 

P. le Commissaire
Resident de france, 

The Chancelier Her Britannic Majesty's 
for the Resident Comlnissioner Resident Commissioner 
for the French Repvblic 
in hi s absence 

F.nD.YEN I.S. ,CHAMPION 

F~, ,415/1/2 NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

'JOINT DECISION ,No 1 of1977 

ACTfNG in accordance with the provisions of section lOA 
of the Joint Eradication of Bovine Tub'erctllosis (Santo) 
Regulation No . .14 of 1970, as dtnended, the Resident Com
mi ssi oners. , 

HEREBY DECfDE 

that the island of Gaua is infected with bovine tuber
culosis and the provisions of the said Regulation shall be 
applied to that island. 

MADE at Vila this third'day of lanuary 1977. , 

The, Chancelier 
for the Resident Commissioner 
for/the French RepUblic 
in his absence 

F.nOYEN 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

I.S. ,CHAMPION 

F~, . 124/ 1/2 NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 2 of 1977 

ACT1NG in pursuance of the provisions of Article 8:6 of 
the 'AnglcrFrench PrQtocol of 19J4, the Resident Com~ 
missioners. 

HEREBY DECfDE 

1. The undermentioned personssha11 be appointed Aso 
sessors and Supplementary Assessors to the Native Courts 
lor the Districts respectively set out below for a period 
of one year commencing on the first day 01 January 1977 -

CENTRAL DfSTRlCT No.1 

ASSESSORS Le Commissaire
Resident de Sa 
Majeste Britan
nique, 

absent, le Chance- Graham gALSAKAU 110t Vila 
Tagabe 

Elate 
Efate "lier oharge de l' Abednego SAU 

int~rim, 

J.S. CHAMPION F. DOYEN SUPPLElIENTA'RY ASSESSORS 

CONDOMINIUM DES, NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE NO 2 de 1977 
Peter POl,LAPA •• ~~. 
Waia TENENE 

_-----------......;.---------of Charlie KALl'tlET 
Portant d~signation' de~ Aesesseurs et 

Assesseurs Suppl~antspres ls Tribunal 
Indig~ne de la ,Circonscript{on des Iles 
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HepriTAGA (Junior) 
Georges PAKDA 
fIenri TAG~ (Senior) 

Mele 
'Erakor 
Erakor 
Port-Vila 
Port-Vila 
Port-Vila 

Elate 
' Efate 

Efate 
Efate' 
Elate 

' Efate 

, 

--------------!~.,-,----~ 
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du Centre 1, des lIas du Centre 2, et 
des lIas du Nord, pour l'annee 1977 .-

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES. 
HEBRIDES 

- VU ltarticle 8, paragraphe.6 du Proto
colecFranco-Britannique, de 1914 ; 

DEC IDE NT: 

ARTICLE 1.- Sont nommas Assesseurs et 
Assesseurs Suppleants pr~s Ie Tribunal 
Indigene de la Circonscription des lIes 
du Centre 1, des lIes du Centre 2, et 
des lIes du Nord, pour une annse ~ comp
ter du 1er Janvier 1977, les Autochtones 
ci.apr~s designes : 

CIRCONSCRIPTION DES ILES DU CENTRE 1 

ASSESSEUIlS : 

Graham KALSAKAU 
Abednego SAU 

Ilet Vila 
Tagaba 

,ASSESSEURS SUPPLEANTS : 

Peter POILAPA Mala 
Waia TENENE Erakor 
Charlie KALMET Erakor 
Henri TAGA (Fils) Port-Vila 
Georges PAKOA Port-Vila 
Henri TAGA (P~re) Port.Vila 
Jimmy SIMON Port-Vila 
Ernest KALCHICHI Po'rt-Vila 
Kalosiki TARIPOAMATA Siviri 
Marik KALTONG Eton 
Maxwell KALFAU Eton 
Kalsaf SOPE Pango 
Kaltel KALOATMAN Pango 
Stephen KALAURIS Paunangis 
Raymond MARONGOE Emua' 

, Metak VALEAWIA Eball 
Charlie KALORUS Leleppa 
Joei KALFAU ,Mo~o 
Jack ALIKOA Farealapa 
R~neth MANTUKITUK 'Matos 
John MaripuMARIWOTA Tikilasoa' 
Kaloran TAPITARI Worearu 
!hompsan MARANGARASI Sake 
Ben MATAPANGA' NIGurua, 
Shem ,TAFrMATUA Mareo 
Bill 'TAFIMATAKO Wiana 
Obed TIMAKATA Makatea 
Williei TIMAKURA Sangava 

Vats 
Vat a 

Vata 
Vata 
Vata 
Vat a 
Vats 
Vata 
Vata 
Vat a 
Vata 
Vate 
Vats 
Vats 
Vats 
Vats 
Vate 
Vata 
Vats 
Vats 

N'Guna 
N'Guna 
N'Guna 
NIGuna 
Pals 
Emau 
Emau 
Emau 
Emae 
Emae 
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Jimmy SlMON Port-Vila 
Ernest KALCfllCfl', Port-Vila 
Kalo'siki i TAR1POAM,ATA; Slviri 

Marik f(~TONG 'Eton 

Maxwell KALFAU ' 'Eton 
'Kalsaf SOPE , Pango 
Kaltal f(ALOAMTMAN Pango 
Stephen KALAUR.f$ Paunangis 
IRaymond MARONGOE Emua 
-Metak v AL EAWf Ai Ebau 
Charlie KALORUS ~eleppa 

JoeIK~FAU. 'Maso 
Jack AL1KOA F areal apa 
Roneth MANTU,KlTUK Matoa 
John Maripu MARlWOTA Tikilasoa 
KaloranTcipitari Worearu 
ThomT?son M ARANGARASr ; siJc:e. 
Ben MATAPANGA N'Guru,a 
Shem TAFlMATUA· Marao 
Bill TAFlMATAKO Wiana 
Obed Timakata Makatea 

, Willie Timakura Sangava 
SimonT A!RlM ASOE Malakoto 
,',f;surna MARllVOT.A Erata 

Louis SASAM AKl ' Lekalia 
WillieT!TONGO~MORl Lewiana 

Tom Tl POLO A;M AT A ltakoma 
Toara T!TONGOAM ATA Mangarisu 
Roy T ARlPOAM ATA Kurumampe 
Kakae Ben ~ AT ARILlU Panita 
Simon T'MA.TASO Menu 
'Reuben BAr A: Baia 
Willie KORA, Nikaura 
TARlPOALATA Filikara 
WlLLlE Vom 

Tom Joe Mae-Marae 

Timothy W!~L1E Burumba 
KEBA, Nuvi 
NAUNGA AJACf( Ngalaparua 

JackKAL~A N galavasoro 

CENTR.~ DlSTRICT No. ~ 

PAUL 
SUKON 

ASSESSORS 

SUPPLEMENTARY 

BONGM'EL1P 
F'RA~NCK 
A:BE~ 
RUT~U 
'ENOCf(. 

MANAJ 
JACOB 
RlON 

,Penap 
Uripiv 

ASSESSORS 

Banam Bay 
A,ulu£:l 
'Ti'Sman 
Tisman 
Unua, 
''Retok 
Bushman 
~itzl#z 

Elate 
'Elate 
Elate, 
Elate 

Elate 
Elate 
Elate 
Elate 
Elate 
Elate 
Elate 
Elate 

N'Guna 
N'Guna 

N'Guna 
N'Guna 
Pele 
Emau 
Emau 
Emau 

'Emael 

'Emae 

Makura 
Tongariki 

Tongariki 
Tongariki 
Tongoa 
Tongoa 
Tongoa 
Tongoa 
Tongoa 
'Epi 
Epi 

Epi 
Epi 
Epi 
Epi 
Epi 

Laman 1s-
laAd 
Lamen 1s-
land 

fJalekula 
Malekula 

Malekula 
Malekula 
Malekul~ 

Malekula 
MalekfJla, 
Male,ruia, 
Malekula, 
Malekula, 

"1 

I 



Simon TARIMASOE Malakoto 
Misuma MARIWOTA Erata 
Louis SASAMAKI Lekalia 
Willie TITONGOAMORI Lewian~, 
Tom ~IPOLOAMATA Itakoma 
Toa~a TITONGOAMATA " Mangaris~ 
Roy TARIPOAMATA Kurumampe 
KakaeBen MATARILIU Panita 
Simon TIMATASO Meriu . 
Reuben 8AIA Baia 
Willie,KORA Nikaura 
TARIPOALATA Filikara 
WILLIE Vovo 
Tom JOE Mae-Marae 
Timothy WILLIE Burumba 
~EBA Nuvi 

Makura 
Tongariki 
Tongariki 
Ton'gariki 
Tongoa 
Tongoa 
Tongoa 
Tangoa 
Tongoa 
Epi 
Epi 
Epi 
Epi 
Epi 
Epi 
Epi 

NAUNGA ALICK 

jack 'KALALil. 

Ngalaparua Lamenu 
Island 

Ngalavascro Lamenu 
Island 

CIRCONSCRIPTION DES ILES DU CENTRE 2 -

ASSESSEURS 

PAUL 
SUKON 

ASSESSEURS SUPPLEANTS 

Penap 
Uripiv 

r~allicolo 

Mallicolo 

Banam Bay Mallicolo 
Aulua Mallicolo 
Tisman 
Tisman 
Unua 
Retok 
Bushman 
Litzlitz 
Tautu 

Mallicolo 

BONGMELIP 
FRANK 
ABEL 
RUTAU 
[NOCK 
MANAI 
JACOB 
RION 
DAVID 
REMY 
SEPPA 

,Mahi 

, Mallicoro 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo ,PETRO 

CONSTANTA 

KASIMIR 
ANSELME 
KEN REUBEN 
GERMAIN 

,.PAUL 
SOUT 
DESIRE 
JOSHUA 
THOMAS 
THEOPHILE 
LEEMAN 
GIBEON 
JONATHAN 

Andre ORAMBAT 
Laonarc;l BWILL 
CHANEL 
PETER 

RanD 
RanD 
Rano Island Malli -

Walla 
Walla 
Atchin 
Atchin 
Lavalsal 
Vao 
Vao' 
Alafas 
POl'tovro 

colo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 

Atchin Mallicolo 
Tontar Mallicolo 
Orini Mallicolo 
Espiege 8aie 

Tenamru 
TenmaI'u 
Wilak 
Leviamp 

Mallicolo 
Mallic;:olo 
Mallicolo 
Mallicolo 
Mallicolo 
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DAVID 
REMY 

SEPH1. 
PETOO 
CONSTANTA 
KASI~rR 

ANSELME 
KEN REUBEN 
GERMAIN 
PAUL 
SOUT 
DESIR'E 

JOSflUA 
THOMAS 

THEOPHILE 
LEEMAN 
GIBEON 
JONATHAN 
Andre ORAM BAT 
Leonard BlV1L~ . 
CHANEL 
PETER 
VIRHAMBAT 
PAUL 

JOEL 
SUNDAY 
FRANCIS 
SAL'E KAlSfNGPOL 
LESLEY 
KENS1NG 
TOM 
KALO 
WASI. 
KALTASSI. 
JEROME 
TOM 
CO~IN 
DA~IEN 

M1CHAEL Van 
AUGUSTUvE 'R1HI, 
ARON RANGO 
RORAN L'EO 
ANTOrNE GIHALA 
SILAS NGARI. 
YOKIME 
MICHAEL 
.EDWARD 
ALICK 

JOHN 
ALFRED 
CArN 
MICHAEL 
BfLAMEL 
Cfl·4RLl'ETOR 

'MARTIN 
PIO 
PIERRE ASSAL 
LOUIS 
lEPHET 
LUAN·'· 

WORWO'R 
SAMUEL MANSUr 

Tautu 
Mahi 

Rano 
Rano 

. Rano Island 
Walla 
Walla, 

Atchin 
Atchin 
Lavalsal 
Vao 
Vao 
Alafas 

Portovro 

Atchin 
Tontar 
Orini 

Espiegle Bay 
Tenamru 
Tenmaru 
Wilak 
Leviamp 
Amok 
Brenwe 

. Lar'avat 
Vunmavis, 
Dixon Reef 
Lawai 

Lembenwen 
Malfakal· 
,4felip 

. Akhamb 
Akhamb 
frescarus ,'. 
pekenuan 
Pilong 
Avok 
'Port.sandwi ch 
Arongbarattx 
~aone 
--Abwatuntota. 

Alighu 
Latano 
poltong 
Namaram ., 

Lislis 
Sansanim.al 

N akarontJboga 
Netis 

VansemakuZ
Baravat 
Tan sip 

(lamre" . 

Rambutor 
Point Cross 
Baie Barrier 
StTherese 
Baie Bamer 
Li.nbul 
Fanla 
Ranon 
Craig Cove 

Malekula 

Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula . 
Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 

Malekula 

Malekula 

Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 

Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 
'~alekula 

Malekula 
,11alekula 
Malekula 
Malekula 

Malekula 
Malekula 
Malekula 
Malekula 
¥alekula 
'fentecost 
Penteco,st 
~'entecost 

Itentecost 
fe'ntecost 
Pentecost 
Pentecost 
Pentecost 
Pentecost 
Pentecost., 
:'Pentecost 
Pentecost 
Pentecost 
PEmtecost 
Pentecost 
PenteCost 

. Pentecost" 
Penteco'si'·' 

Pentecost 
p'ent'e'cos{ 

N orth-Aai brym 
N orth-Ambrym 
North-Ambrym 
West-Ambrym 
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VIRHAMBAT 
PAUL 
JOEL 
SUNDAY 
FRANCIS 

SALE KAISINGPOL 
LESLEY 
KENSING 
TOM 
KALO 
WASI 
KALTASSI 
JEROME 
TOM 
COLIN 
DAMIEN 

MICHAEL Vari 

AUGUSTINE RIHU 
ARON RANGQ 

RORAN LEO 
ANTOI,NE GIHALA 
SILAS NGARI 
YOKIME 
MICHAEL 
EDWARD, 

ALICK, 

JOHN 
ALFRED 

CAIN 
MICHAEL 
BILAMEL 
CHARLIE TOR 
MARTIN 

PIERRE ASSAL 

LOUIS 

JEPHET 
LUAN 
WORWOR 
'SAMUEL MANSUP 

Robea MARKSO!N 
ZAVIER 
DANIEL 

ALICK 

Amok Mallicolo 
Brenwe Mallicolo 
Laravat Mallicolo 
Vunmavis Malli~o10 
Dixon Reef 

Mallicolo 
Lawa Mallicolo 
Lembenwen Mallicolo 
Malfakal Mallicolo 
Melip Mallicolo 
Akhamb Mallicolo 
Akhamb Mallicolo ' 
Pescarus Mallicolo 
Lekenuan Mallicolo 
Pilong Mallicolo 
Avok Mallicolo 
Port-Sandwich 

Mallicolo 
Arongbaratu 

Pentecate 
Laone PentecSte 
Abwatuntora 

Pentecete 
, Pentec8te 
Pentecate 
PentecCite 
Pentec8te 
Pentec8te 

Alighu 
Latano 
Loltong 
Namaram 
Lislis 
Sansanimal 

Pentecote 
Nakarongboga 

Pentecete . 
Netis PentecCite 
Vansemakul 

Pentecete 
Baravat Pentecete 
Tansip Pentec6te 
Ilamre Pentec6te 
Rambutor Pentec8te 
Point Cross 

Pentec8te
Baie Barrier 

Pentec8te 
st Th~r8se 

P.entec6te 
: Baie BarrisI' 

. Pentecote 
Linbul Nord-Ambrym 
Fanla Nord-Ambrym 
Ranon Nord-Ambrym 
Craig Cove 

Ouest-Ambrym 
Baiap Ouest-Ambrym 
Sessivi Ouest-Ambrym 
Sanesup 

Ouest-Ambrym 
Toak 

ALICK 
MOSES 
ALEXANDER 

Benapo 
Endupoal 
Endupakol 

Sud-Est Ambrym 
Sud-Est Ambrym 
Sud-Est Ambrym 
Sud-Est Ambrym 
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Robea V ARKSON 
ZA,VIER 
DAN(Ef.. 
ALICK 

.4.L1CK 
MOSES 
~EXANDER 

F'RED 
WILLIE Kal'sav 
EDWARD 
ST~ON 

DAV1D 

NOR:THE'RN DISTRICT 

ASSESSORS 

Ruben MARA 
Leonard LEV Al , 

; Baiap West .. Ambrym 
Sessi~i West .. Ambrym 
Sanesup . West .. Ambrym 
Toak South .. East Ambrym 
:Benapo South .. Eas't Ambrym 

E~duppal :Soutp~East ,4mbrym 
EndupaJ.col South .. East Ambrym 
~iro' [>aama 

T efzal N etan P aama 
Fayleli PaBma 
Tahi Paama 
Tavulai 

Luganville 
Lugapville 

Paama 

Santo 
Santo 

SUPPL'EMENTARY ASSESSORS 

Abraham GAD 
Mme Agnes TE'REf ' 
Joe M~AS or MELE 
John V A,GAlfA 
Aime'MAL'ERE 
'Raymond 80 UL,ETARE 
Louis VATU 
Joseph VUKE 
Ephraim TARITUREGl 
,I , 

Charles QERO 
AissieT ALAE 
SogoVtnan LEASLE 
Shedrack SH EM 
Mait TENSON 
NAJa 

Georges M4EL 
Andre NETITA,U 
Noel ANDI MEL£ 
Leon PEf..US 
Moli RANI, 
John PALMER 
'Triel MATAN 
LANI 
Moli AteSA/MON 
Moli l-suPER'E( 
VAR1T~0 
.Petei:,MO~f ; 
Moli AI :TA,MA;Ttt 
!~/oli IDNA. JOHN 
REVLO" ' 
TSUA 

V,RAl TIN'; 
A~TE . 

SA!VU,L'E, 
SOCEVATflATU 
MeIeVIN ANP" 
SIL'E" 
Moli,NO'SU 

,Luganville 
Luganville 
Luganville 
Luganville 
Luganville 
,L u~tmvi 11 e 

Luganville 
Luganvi1le 
LugarJvilJe 
~uganville 
LuganvilJe 
Luganville 
~uganville 

~uganville 

~u~anville 

Luganville 
Bellerou. 
Nambel 
F aturnbarambo 
'Tango a 
'Tangoa 
Narango 
Narango 
Ravoa 
Wailapa 
Avunamoli 
Namoru 
Araki 
'payato 
{payato 
'Vip aka 
Vip aka 
Bilhil 
fakataura 
'Tapovusvus 
'Tanovusvus 
Tassiriki 
Tassiriki 

Santo 
Santo 
Santa 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 

Santo 
Santo 
Sapto 
Santo 
Sapio 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 

Santo 
. Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo' 



FRED 
WILLIE 
SAV 
EDWARD 
SIMON 
DAVID 

KAL-
Lira 

Tehal Netan 
Fayleli 
Tahi 
Tavulai 

Paama 

Paama 
Paama 
Paama 
Paama 

CIRCONSCRIPTION DES ILES DU NORD -

ASSESSEURS : 

Ruben MARA~~Luganville 
Leonard LEVAI 

Luganville 

ASSESSEURS SUPPLEANTS : 

Abraham GAU Luganville 
Mme Agnes TEREI 

Luganville 
Joe MALAS 
dit MELE Luganville 
John'VAGAHA Luganville 
Aime MALERE Luganville 
Raymond BOU-
LETARE Luganville 
Louis VATU Luga~ville 
JosephVUKE Luganville 
Ephraim TARI-
TUREGI Luganville 
Charles QUERO 

Luganville 
Aissic TALAE / 

Sogovman 
LEASLE 

" " 

" " 
Shedrack SHEM II " 

Mait TENSON " " 
N A ~r ': . "',, It"" 

Santo 

Santo 

Santo 

Santo 

Santo 
Santo 
Santo 

San'to 
Santo 
Santo 

Santo 

Santo 

" " 

" " 
" " 
" " 
" " 

Georges MAEL " " " " 
Andre NETITAU Bellerou Santo 
Noel ANDI.MELE Nambel Santo 
Leon PELUS Fatumbarambo 

rangoa 
Tangoa 
Narango 

Mali RANI 
John PALMER 
TriefMATAN 
LANI Narango 

SAlMON Ravoa 
PE-REI Wailapa 

Avunamoli 

Mali Ate 
Mali Isu 

,VARITALO 
Perei MOLl 
Mali AI. TAMATA 
Mali IO'N-A' JOHN 
REVLOI 
TSUA 
VIRAl TINI 
ATE 
SAVULE 
SOCEVATHATU 
Mele VINANO 
SILE 
Mali NOSU 

Namoru 
Araki 
Ipayato 
Ipayato 

Vip aka 
Vipaka 
Bilbil 

Pakataura 
Tanovusvus 
Tanovusvus 
Tassiriki 
Tassiriki 

Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 

" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 

Santo 
" 
" 
" 
" 
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POI~l , 
Palevu 'ERU 'EDNUENO 

LULU 
RAVO 

OBED 
SELIA 

JACK 
WTLLIAM 
NTU,WAN 
Maliu TAVUE 
ANDRE 
WENIS 
BENJAMIN 

Tom MAO 
PASCAL 
LAPlKO 

DANlEL 
JOSEPH 
WlLLIAM 
OSEA 
i/ANASAll 

1H0\1AS 

ES4U 
EUGElVE 
Pascal RlTE 
Remy KAliJOL 
KORWOR 
John POlRi 
WARPUT 

James NlSA 
HAlf 

TlMOTFlY 
DAVlD 
Titus 80E 
MUELE 
John VATU 
Jeu RAUVCOSO 
ALVE\1 
Vanua K ARE K 4RA 
VORACESA 
OPETAl' 

Jacob' AKW.4 D AlA 
Joe JAPHE'f 
Gorden SHEM 
RUBEN 
MESS4K 

.woli. WARl 
Ephraim MOLl 
Johnson BlflU 
J ekanai TAT 
Francis QERO 
Samuel T AKARO 
Barnabas TARl 
John' 'T AM Ai 
SOLOMON 
Edwin GA!RAE 
GeOrges BERU 
Elison BAHt· 
Warren TAM BE 
Albert TO;;.VUTU 

'James AnULOB,ANl 
. yY illiam GARAE 

Tassi ri ki 
f{erevai 
fWusi 

f(erepua 
Elia 11 ' 
Tasmata 
Vunavae 
Sulesai 
Nogugu 
Nogugu 
Valpei 
Malofuka 

Wunpuko 

Hokua 
Pepenaiero 
Wanap (Big Bay) 
PiaJulub 
Pouelousi 
Jereviu 
Malaeta 
11 alae) , 

~alao 

Talatas 
Port-Olry 
Port-Olry 

Port-aIry, 
Hog-,1[arbour 
H og-Ffarbour 

II og-H arbour 
Kole 
Kole 
~ avea (l sland) 

BueIi 
Bueli 
Avunatari 
Avunatari 
Nanuku' 

Avunabulu. 
Aivunabulu 
Atariboe 
Av~amboe 

A ben an uru 
Tan meal 
Tanrneal 
Amapelau 
'Amapelau 

Avunalelec 
HBlalrilu 
VilBkBlaka 

, 'Talala 
Amoore 

Santo 
Santo 
Santo 

Santo 
Santo 
Santo 

Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 

Santo 
Santo 

Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
Santo 

Santo 
Santo 
San'to 
Santo 
Santo 
Santo 

Santo 
Santo 
Santo 
Santo 
~lavea 

Tutuba 
Trituba 
Malo 
Malo 
Malo 
Ml:ilo 

Malo 
Malo 
Malo 

~alo 
Malo 

'~alo 
Malo 
~alo 

,""alo 
Aoba 
Aoba 
Aoba 
Aoba 

Longwarti Aoba 
IV Bngweagwea Aoba 
Vatulogi ' Aoba 

'N'dui-N'Dui Aoha 
N'dui-N'Dui 
Talala 
'Natuleo 
Vuigelato 
Vuigeiato 
Waluriki 
~ombaha 

Aoba 
Aoba 
40ba 
Aoba 
AobB 
Aoba 
Aoba 

I 

- I 



POMI 
Palevu ERU ED
NUENO 
LULU 
RAVO 
OBED 
SELIA 
JACK 
WILLIAM 
NIUMAN 
Maliu TAVUE 
ANDRE 
WENIS 
BENJAMIN 
Tom MAO 
PASCAL 

LAPIKO 
DANIEL 
JOSEPH 
WILLIAM 
OSEA 
MANASAH 
THOMAS 
ESAU 
EUGENE 
Pascal RITE 
Remy KAIMOL 
KORWOR 
John POIRI 
WARPUT 
James ~ISA 
HAM 
TIMOTHY 
DAVID 
Titus BOE 
MUELE 
John VATU 
Jeu RAUVCOSO' 
ALVEA 
Vanua KAREKARA 
VORACESA 
OPETAI 

Tassiriki 

~ Kerevai 
WUSl. 
Kerepua 
Elis II 
Tasmate 
Vunavae 
Sulesai 
Nogugu 
Nogugu 
Valpei 
Malofuka 
Wunpuko 
Hokua 
Pepenafero 

Wanap (Big Bay) 
Pialulub 
Pouelousi 
Jereviu 
Malaeta 
Malao 

" 
Talatas 
Port-Olry 

" " 
n " 

Hog-Harbo,ur 
" " 
" " 

Kole 
" 

Mavea(Ile) 
Bueli 

" 
Avunata'ri 
" " 

Nanuku 
Avunabulu ,. " 
Ata,riboe 
Aveamboe 

Jacob AKWA DALI Abenanuru 
Joe JAPHET Tanmeal 
Gorden SHEM 
RUBEN 
MESSAK 
Moli WARI 
Ephraim MOLl 
Johnson BIHU 
Jekonai TAl 
fr,encis QERO 
Samuel TAKARO 
Barnabas TARI 
John TAMA 

SOLOMON 
Edwin GARAE 
,Georges BERU 
Elison BANI 
Warren TAMBE 

Tanmeal 
Amapelau 

" " 
Avunalelec 
Halalulu 
Vilakal~:ka 
Tafala 
Ambore 
Lo'ngwaru 
Nangweagwea 
Vatulogi 

N'dui-:N'dui 
N'dui-N'dui 
Tafala 
Natuleo 

, Vuigelato 

n 

" 
" 

" 
" 
" 
" 
Ii 

" 
" 
It 

" 

Mavea 

Tutuba 
Tutuba 

~ " 'Malo 

" 
" 
" 
" 
11 

" n 

Malo 
" 
" 
It 

" 
Aobe 

" 
" 

Aoba 
Aoba 

" 
" 
" 

" 
" 
" 
" 

,1;mothy BlLA 
~'ber TARlG(Nl 
GABRIEL, 
Simeol1 VUTf 
Dick" SESE'· 

Joseph MA~A: 
Silas TART 
ROBERT 

Barthelemy RARl 
Samuel' MORRtS 
rames 'T ANBE' 
J bhrisoii T AiRl 
'Gaspar' ,vasT' 
Joel "AfER4i 
FRANCKLIN 
Rupert GARAE 

SOlomo.r:zl ARt 
LEONA:RD 
T 4LIVU1lEM /' 
Mathieu TARtL1YLlV 
Stephen LOVU 
Solomon PETER 
Silas' 'GARAEANGA 
Paul GAR4E 
Michael M ATU 
4ron" T ARlT AM A,T 4 
Vipeli'T4RlBITl 
David GARAE"LONE 
John Mark GASA 
GEOFFREY' 
James G4RO 
MALA[(Al 
JOSHUA 
4iden M4CAU 
JOEL 
Peter ,8 AL ANG(j 
Barnabas WERtS 
LEONAiRD 
RONI 
Wark MELIU 
Stephen ARU 
Si'mOJl 'TART 
Richard POE;MI 

, MA:THrAS, 
StePhen' WESIU JOHN 
Jonathan' 
ALBERT 
PaUl E DEAl 
John QARANI 
John ELMAN 
1{,.4l'{lNGTON 

'Georges LOLAIV AG 
Arthur P4NTUTUN 
Edward WOGA;L'E 
MARVlN' 

, AJhanWAO ALE 
MIKAi ",,' 
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Wycliife TOGA; 
John YOUNG 
ROBERTSON 
4,{lCIlAiEL 

JACOB 

Lornbaha 
Lombal18 
Nangire 
L6loviinge; 

Lolovange 
Lowainasasa 
Vuiberugu'" 
'Vuiberagu 

Lolopuepue 
TavoloBVala 
Lo[ovel1ue " 
Lo!ove'nrie 
Lolovenue 
¥avo'ndci ' 

Naiaama 
Atavoa -

Lovurivili 
Lolovbli 
Lolovoli 

AO'ba 
Abba 
AoEa 

" ,,~()ba ' 
Abba 
AOba 
Aoha 
-400 a 
Aoba 
:40h8 
Apha 
Aoba 
'AP5a 
:4o'ba 
Aboa 

. Aoba 

Abba 
Abba 
Aoba 

Lolovoli Aoba 
Lovui bakasturu Aoba 

LoloveI e' Aob'a 
Lone (Redcliff) , 40b8 
Lolosiwoi' 
Lolosiwoi 
Lolosoti 
Lovuibini 
Nangire 
Loloma."1go 
4'(1utlbatai 
~4'samvari 
¥asawa 

Narovorovo 
Narovorovo 
Navenvell 

Sar~gwea 
Naone 
¥aviso 
Ngotl! 

Tanmaeto 
Betarara 
Navitora 

Aoba 
A~a 

Aoha 
'Aoba 
AoEa 
Aoba 

Maevo 
Maevo 

Maevo 
~aevo 
,11aevD 
M.aevo 
Maevo 
Maevo 
Maevo 
Maevo 
M'aevo 

Maevo 

St Stephen 
St Paul 
Losolava 
Dolav 

Maevo 
Mere-Lava 
Mere-Lava 
Gaua 
Gaua 
'Gaua " Doiig 

Wasaga 
Vatrata 
Le viti boso 

Levi(iboso 
Latawan 
Veve'raa 
Tuqetap 
Losolava 

, Livotque 
LV erenigrnen 
Nerenigmen, 
,Nerenigmen 
¥erenigmen 
Rah 
Rah 

Vanua-Lava 
Van'rici:-L'aVB ., 

Vanu a-Lciv'a 

, V Bn.ua;tiW 
MotEl' 
Mota 
Mota 
Gaua 
Mola 
Mota-Lava 
Mota-Lava 
Mota.L~v8. 
Mota"-Lava 
Mota-Cava 
Mota-Lava 



I' 
I 
I 

I 

I 

I 

I 

, i 
~., 

Albert TO~VUTU " 
James ARULOBANI Waluriki 
William GARAE Lombaha 
'limo'thy' BILA' , , ' If 

Abel TARIGINI " 
GABRIEl Nangire 
Simeon VUTI Lolovange 
Dick SESE " 
Joseph MALA Lowainasasa 
Silas TAR! Vuiberugu 
ROBERT II 

8arth~lemy RARI Lolopuepue 
SBmuel MORRIS Ta~oloavola 
James TAMBE Lolovenue 
Johnson TARI Lolovenua 
Gaspar VUSI Lolovenue 
Joel MERA Navonda 
Lester,TARI " 
FRANCKLIN Naigama 
Rupert GARAE Atavoa 
Solomon TARI Lovunvili 
LEONARD Lolovoli 
TALIVUHEM " 
Mathieu TARILIVlIV ," 

" 
" 
" 
tI 

" . 
'If 

n 

" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 

Stephen LaVU Lovuibakasturu " 
Solomon PETER Lolovele " 
Silas GARAEANGA Lone (Radcliff) 
Paul GARAELolosiwoi 
Michael MATU Lolosiwoi 
Aron'TARITAMATA Lolosori 

" 
" 
" n, 

" 
II 

Vipeli TARIBITI Lovuibini 
David GARAELONE Nangire 
John Mark GASA Lolomango 
GEOFFREY Avunbatai 
James GARO 
MALAKAI 
JOSHUA 
Aiden 'MALAU 
JOEL 
Peter BALANGO 
Barnabas WERIS 
QlEONARD 
RONI 

Asanwari 
Nasawa 
Narovorovo 

" 
Navenven 
Saragwea 
Naone 
Navlso 
Ngota 
Tanmaeto 
Betarara 

" Navitora 

M'ark MELIU 
Stephen ARU 
Simon TARI , 
Richard POEMI 
MATHIAS 

st Stephen 
St-Paul 

WESIU JOHN' Losolava Stephen 
Jonathan 
ALBERT 
Paul ELEA 
John QARANI 
John ELMAN 
HANINGTON 
Georges LOLOVAG 
Arthu,r PANTUTUN 
Edward Wagale, 
MARVIN 
Alban WAGALE 
MIKA 

. Wycllffe TOGA 

Dolav 
,Dorig 
Wasaga 
Vatrata 
Levitiboso 
Levitiboso 

Latawan 
Veverau 
Tuqetap 
Loso'Iava 
Livotque 
Nerenigmen 

0" 

" 
Maewo 
Maewo 

" 
" 
" 
II 

" 
11 

" 
" 
" 
" 
" 

Mere-Lava 
Mers-Lava 
Gaua 
Gaua 

Gaua 
Vanu'-Lava 
Vanua-Lava 
Vanua-Lava 

" 
Mota 
Mota 
Mota 
Gsua 
Mqta 
Mota-Lava 

" 

NORMAN 
STEPHEN 
WILL(E 
John SELWfN 
JOEL 

l Peter WILl.Y 
EDWARD 
HENRY 

Avar 
Avar 
Valua 
Toga 
Toga 
Lo 

Hiu 
Lealoro 

~ o ta-l. a'va , 
Mot~l.ava 
Mota':'Lava 
Torres 
Torres 
Torres 
.Torres 
U rep arap ara 

8 

2. ; This. Decision shall take effect on the date of its 

publication in the, Condominium Gazetteo 

MADE at Vil~ this sixth of January, 1977. 

The Chancelier; for 
The Resident Commissioner 
lo-r- tne French 'Republic 
in his abs'ence 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

F. DOYEN J.S. : CH AMPION 

FL. ~ 121/2/3 NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 3 of 1977 

fN EXERCTSE of the powers conferred by Article 21 (b) : 5 
(a) (iJand 8:6 of the Anglo-French Protocol of 1914 as both 
am~nded by the Exchange ':)f Notes between the British 
and French Governments made at l.ondon on 10th November

J 

1976, the Resident Commissioners. 

HJ~8EBY DECTDE 

that the Co-Presidents of each Court of First Tns
tance shall be, on the appointment of Her Britannic Majes
ty's Resident Commi ssioner, 

Richard Martin HAMPSON 

and, on the appointment of the Resident Commissioner 
for the French Republic, 

Stephane MOSKO F F. , 

I . f 

2. The said Co-Presidents of the Court of First Tns-
tance shall be and are hereby empowered to preside in 
Native Courts in all acbninistrative districts in the trial 
of criminal offences punishable by six months' imprison
m ~'ll or more. 

3. ~ This Decision shall come. into operation on the d~te 
of its 'publicatio:7. in the Condominium Gazette. , 

Provided that any proceedings in a Court of First 
Tnstance or Native Court which upon the' commencement 
of this Decision 'have been partly-heard but not completed, 
shall be completed as though this Decision had not 'been 

1 

, {IM.MaJ'; "" >", ,~ 



0' 

John YOUNG N~r~nigmen " 
ROBERTSON " '" 
MICHAEL Rah " 
JACOB Rah " 
NORMAN Avar " 
STEPHEN Avar' " 
WILLIE Valua " 
John SELWIN Toga Torres 
JOEL Toga TorrBs 
Peter WIL:LY La " 
EDWARD Hiu " 
HENRY Lealoro Ureparapara 

ARTICLE 2.- La presente Decision Con
jointeprendra effet pour compteI' de ~a 
date de sa publication au Journal Off1-
ciel du Condominium. 

PORT-VILA, l~ 6 Janvier 1977 

Le Commissaire
Resident de Sa' 
Majesta Britan
nique aux Nou
velles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION 

P. le Commissaire
Resi~ent de France 
auxNouvelles-He
brides, absent, le 
Chancelier, 

F. DOYEN 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE NO 3 de 1977 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE· BRITANNIQUE AUX NOUVELLES
HEBRIDES 

VU les articles 21-Bparagraphe~ 5 et 
8 para,graphe 6 du Protocole Franco-Bri ... 
tannique de 1914 modifies par l'echange 
de notes effectue a Londres le 10 novem
bre 1976 entre les Gauvernement~ de 1a 
Republique rran9aise et du Rayaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, 

DEC IDE N T 

ARTICLE 1.- M. Stephane MOSKOFF est 
namme par le Commissaire-Residen~ de 
France, Co-President de chacun des Tri
bunaux du 1er Oegre_ 

M. Richard HAMPSON, est nomme par le 
Commissaire-Resident de Sa Majeste Bri
tannique f Co-President de chacun des 
Tribunauxdu 1er Oegre~ 

ARTICLE 2.- Chaque Co. President des 
Tribunaux du 1e1' Oegre cit's a l'article 
1er est h~bilite a pre~ider le~Tribu
naux indigenes de toutes les circons
cr~ptions administratives, pour les in-

9 

made. 

MADE. at Vila this sixth day of January, .1977 .. 

'The Chancelier, for 
The-Resident Commissioner 
for the French Republic 
in his absence, 

F,DOYEN 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

J.S . . CHAMPION 

F~ 1114/3 NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No, 4 of 1977 

Acting in pursuance of .'section 7 of Jo!nt Regulation 
N06 of 1945 as amended by Joint Regulation No. ,28 of 

• j "' , 

1996, the 'Resident Commissioners 

HEREBY DEC{DE 

1.J The following shall be appointed, for the year 1977, 
to 'be members of the Prison Visiting Commission set up 
under section 7 of Joint Regulation No. p of 1945 as amen· 
ded by section 1 'of Joint :Regulation No. r28 of 1976 ~ 

PRESIDENTS ;: 

Their Honours, the British and French Judges of the 
Joint Court. \ 

~EMBERS 

For Central District No • . 1 'I: 

The Chief Condominium' 'dedical Officer 
The Deputy Chief Condominium Officer 
Rev. Fr. LEYW _4NG . 
Past~r FRED KALOMUA,NA 
Mr. iWAYA TENENE 

For the Northern District': . 

The Chief Medical 0 fficer of the French HO'spital, Sapto. 
Mr • . K. HUTTON ' 
Re~ •. D'AN1EL JONATflAN 
Mr. iAime MADERE 
Mr. iPaul PARrSSE 

For Central District No. ~ I: . 

The Condominium Medical Officer, Lakatoro, Malekula 
The Condominium Medical-Officer, Lamap, Malekula. : 
The Condominium ~edical Officer, Nors up, Malekula. 
Pastor Af..fCK LUAN 
Rev. iFr. f..UQUET 
~fr. ~ RfON 
Rev. : Fr. ~OUCY 

For the Southern District ~.' 



f~actions passibles d'une peine d'empri
sonnement egale au superieure a six 
mols'. 

ARTICLE 3~- Les affaires en cours, de
vant les Trlbunaux du 1er Degre ou les 
Tribunaux Indigenes,' avant publication 
de la presente decision, ~eleveront de 
la regl~mentation anterieure. 

ARTICLE 4.- La ~re~ente rlecision con
jointe prendra effet pdtJr comp't"err de sa 
publication au Journal Officiel du Con
dominium. 

PORT-VILA, Ie 6 Janvier 1977 

Le Commissaire";' 
Resident de Sa Ma
Jeste Britannique 
aux Nouvelles
Hebrides 

P. Ie Commissaire
Resident absent, 
Ie Chancel~er 
charge de l'inte
rim 

--------_-...c\."J. ... ~ 

The Condominium Medical Ol/icer, Lenakel, :Tanna. i 
Mr. ;R~U., PAUL 
Mr. iKlSSEL LOP 

This Joint Decision shall, on its publication in the Con
dominium Gazette,! be deemed to, have' come into el/ect 
on 1st J anuary,1977. I 

MADE at Vila this seventeenth day of January, 1977. i 

The Chancelier, for the' 
Resident Commissioner 
for the French Republic 
in his absence 

F.DOYEN' 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

J.S. :CHA~IPION 

F~ i 134/5/7 NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 5 of 1977 

ACTlNG in pursuance of sectio:l 44 of the Joint" Local Go
vernment Regulation N.'J. 1 of 1975, the Resident Commis

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~on~fur~eFrenchRepublicani~~Bri~n~cM~es~'s 

CONDOMINIUM DES NOUVEllES HEBRIDES Resident Commissioner 

J.S. CHAMPION F. DOVEN 

DECISION CONJOINTE ,No 4 de 1977 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX \NOUVELLES
HEBRIDES 

ARTICLE ,.- Sont designes pour l'annee, 
1977, en qualite de Membres de la Com
mission de Visite des Prisons organisee 
par l~~article 7 du Reglement Conjoint 
N° 6 de 1945 modifie p~r l'article 1_du 
Regl~ment tonjoint N° 28 de 1966 : 

PRESIDENTS,: 

Messieurs les Juges Fran9ais et Britan
niq~~_du Tribunal Mixte. 
MEMBRES : 

Circonscricition des lIes du CeMtreI : 

- La Medec!n-Chefdu Condominium 
,. L'Adjoint au Medecin-Chef~uCondominium 

Le Reverend.Pare LEYMANG 
- Le Pasteur Fred KALORUANA 
- Le Chef,WAIA TENENE. 

Circonscr!ption des Ilea du Nord_= 

- La Medecin-Chef d~ ltH8pital Franoais 
de Santo 

- M. Paul PARISE 
- M. Aima MALERE 
=Le Reverend Daniel JONATHAN 
- M. K. HUTTON 

HEREBY DEClDE 

1., That M.lacques AUGE shall be and is appointed to 
the Local Government SupervisoryCommittee in place of 
M. ,Pierre LAVEAU whose appointment is hereby caf/=elled. 

2. This Decision shall come into operation upon the 
date of its publication in the Condominium Gazette-

MADE at Vila this twen~-sixt~ day of January, 1977-

Tlie Chancelier, for Her Britannic M ajes~' s 
The Resident Commissioner Resident Commissioner 
.for the french Republic 
in his absence 

.F. DOYEN J. S .. CHAMPlON' 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 6 of 1977 

IN EXERClSE of the powers conferred ,by 'section 47 of 
Joint Regulation No.4 of 1962 a·:; amended by Joint Regu
lation No. 10 of 1967, Her Britannic Majesty's Resident 
Commissioner and the Resident Commissioner of the Freneh 
Republic 

HJ£R:-<:BY DEClDE 

that KALORlP ATl having been convicted on the 4th 
day of November 1976 by the Court of First lnstance lor 

10 

----------------------~ 
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Circonscrietion des lIes du Cectre II . . 
- Le Medecin du Condominium en poste a 

NORSUP 
- La Medecin du Condominium en poste a 

LAMAP 
- La Medecin du Condominium en poste a 

LAKATORO 
- La Reverend-Pare LUQUET 
- Le Pasteur ALICK LUAN 
- M.· RION 
.. Le Reverend-Pare SOUCY 

Circonsc~lption des lIes du Sud : 

- Les Medecins du Condominium ~n poste a 
TANNA 

-·M.R.U. PAUL 
- M. Lop KISSEL 

Central District No.1 of an. offence against section 14 of 
Joint Regulation No.4 of 1992 is disqualified fromd.riving 
any motor vehicle or motor cycle for a period of one year. 

This Joint Decision shall be published in the Con
dominium Gazette and shall take effect from the date of 
notification to K4LORIP ATI .. 

D!ITED at Vila this twenty-sixth day of January 1977. 

The Chancelier, for 
The Resident Commissionl~r 
for the French Republic 

F.DOYEN 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

j.S . . CHAMPION 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

ARTICLE 2.- La presente Decision Con- JOINT STANDING ORDER No 1 of 1977 
jointe qui prendra effet pour compter du 
1er- Janvier 1977 sera enregistree. . pu- TO AMEND J'Jint Standing Order No . .1 of 1976. 
bliee et communiquee partout oD besoin 
sera. 

Port-Vila, Ie 17 Janvier 1977 

Le Commissaire
Resident de Sa 
Majesta Britan
nique·aux Nou .. 
velles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION 

P. Ie Commissaire
Resident de France, 
aux Nouvelles
Hebrides, absent 

F. DOYEN 

CONDOMINIUM DES NOUVI;LLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE NO 5 de 1977 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX .NOUVELLES
HEBRIDES 

- VU I t article 44 du Raglement Conjoint 
nO 1 de 1975 

DEC IDE N T 

ARTICLE 1 :L' article 1 de laDecision 
Conjointe nO 13 de 1976 est modifie par 
la substitution, a la place de M. Pierre 
LAVEAU, de M. Jacques AUGE. 

ARTICLE 2 : Cette decision en vigueur ~ 
la date de sa pUblication au Journal Of
ficiel du Condominium. 

PdRT-VILA, Ie 26.Janvier 1977 

11 

1. Parag~aph 4 of Joint Standing O.rder No.1 of 1976. 
is hereby del eted and replaced by the 'following flew para
graph -

"4.. (1) The Committee s.hall consist of a maximum 
of twenty members jointly appointed by the Resident Com
missioners ; and shall choose from amongst its numbers 
a Chairman, Secretary and Treasu rer. 

(2) There shall in addition be four ex officio 
members on the Committee, namely the Mayor of Vila, a 
member of the Municipal Cormcil of Vila, the Chairman 
of the Board I)f ~anagement of the Cultural Centre and the 
Secretary of the Board of Managemei2l~ of the Cultural Cen
tre." • 

2. This Standing Order shall come into effect on the 
day of its pllT;lication in the Condominium Gazett,e. 

MADE3t Vila this fifth ,jay of January, 1977. 

The Chancelier, for' 
The Resi c{ent Commissioner 
for the French Republic 
in his absence 

F. DOYEN 

H'~r Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

J. S .. CHAMPI9N 

. SCHEDULE No.1 

JIUNfCIPAL BY-LAW No. ~/76 

MJIDE by the Mayor of Vita under the provisiol1s of Joint 
Regulation No . .1 of 1975, Joint Rules No, 31 of 1Y75, 



i· 

I. 

I 

l 

Le Commissaire
Resident de Sa 
Majeste Britan
nique aux Nou -
velles-Hebrides, 

P. Ie Commissaire
Resident absent, 
Ie Chancelier 
charge de l'inte
rim, 

Joint D3cision No. 62 of 1975, 

in accotdance with a resultion of the Municipal Coundl ' 
made at its meeting on 17th Augu:~t 1976. , 

TO AMEND by law No.1 of 1976 
J.S. CHAMPION F. DOYEN 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 1. Section 1 ofM~icip~ By~aw N~ 1 of8.~76 h~ 

'CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE NO 6 de 1977 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES
HEBRIDES 

VU 1'. article 47 A du R~glement Conjoint 
nO 4 de 1962 modifie par Ie R~glement 
Conjoint nO 10 de 1967, 

0' E C IDE NT: 

ARTICLE 1~- KALORIP ATI, ayant ete 
condamne Ie 4 Novembre 1976 par Ie Tri
bunal du 1er Degre des lIes du Centre 1 
pour contravention au R~glement Conjoint 
nO 4 de 1962 (conduite en etat d'ivres
se) il lui est interdit de conduire un 
vehicule a moteur .ou une motocyclette 
pendant une periode de UN AN. 

ARTICLE 2.- La presente Decision Con
jointe, entrera en vigueur pour compter 
de la date de sa notification a l'inte
resse et sera publiee part out oD besoin 
sera • 

PORT-VILA~ Ie 26 Janvier 1977 

Le Commissaire
Resident de Sa 
MaJeste Britan
nique 8UX Nou -
velles-Hebrides, 

J. s. CHAMPION 

P. le Commissaire 
~Resident de 
Franceaux Nou
velles-Hebrides, 
absent, Ie Chan
celier charge de 
l'interim, 
F. DOYEN ---------------------------------4 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

INSTRUCTION CONJOINTENo 1 de 1977 

Modi fiant l' Instruction N° l' de 1976 
portant,'Organisation du Parc Botannique 
et Ornithologique de MALAPOA • 

LEs COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE. ET 
DE sAMAJESTE BRITANNIQUE AU~ NOUVELLEs
HEBRIDES 

~einafter called" the By-Law" is hereby. amended by the 
addition after th·e word' "'19~1", of the word:;;, "the oc-
cupants, or if there are no ocCiJpa1.1ts" ........... ~ ....... .. 

2. The fir~t paragraph of Section 4 of th'3 By-Law is 
hereby repealed and replaced by th·e following paragraph: 

"When the occupant, or if there is no occupant, the owner 
of a piece of land as defined in Section 1 a,jove, neglects 
to maintain thai land, the Mayor shall a(~dress a written! 
notice to either the o~cupant or the owner". 

3. Paragt·aph 2 of Section 4 of the By~aw is hereby 
arne n ded by th e addi tion, after th e wo cd "if" in th e fi rs t 
line, of the words "the occupier, or if there is no occu
pier". 

i 

4. Section 5 of the By-Law is hereby amended by the 
addi tion after the words" at the" of the words "o~cup/ ers' s 
or if there is no occupier, the". 

5. Thi s By-Law sh~l come into operation on the date 
of its publication in 'he Condominium Gazette. 

R. DELAVEUVE 

SCHEDULE No.2 
} 

MU NfC[P AL BY -L AW NOg 4/1976 

MADE by the Wayor of Vila under the provisions of Jo~nt 
Regulation No. ,1 of 19751 Joint Rules No. 31 of 1975, Joznt 
Decision No. 62 of 1975, in accordance with a resolution 

lof the Municipal Council made' at its meeting on 17th Au .. 
gust 1976. , 

TO PROVfDE for speed limits within Port-Vila urban area. 

1. For the purposes of the present By.Lawo I 

Light Vehicles shall mean all vehicles of a 'laden weight 
of less than 5 tons 

Heavy Vehicles shall mean all motor vehicles except heavy 
works and goods handling plant, of a 'laden weight of more 
than 5 tons 

Plant shall be taken to mean all earthmoving and heavy 
works plant, whe~her automobile, to'wed or transpo.rted by 

'heavy vehicles and all agricultural, goods handlzng and 
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ARTICLE 1.- L' article 4 de Y'Instruc
tion Conjointe N° 1 de 1976 est annul~ 
et remplac~ par·le nou~el article 4 sui
vant : 

,"Article 4.-

1) Le Comit~ sera compos~ d'un maximum 
de 20 membre~ nomm~s conjointement par 
les . Commissaires-R~sldents ; ce Comit~ 
~lira parmi ses m~mbres, un Pr~sident, 
un Secr4taire et un Tr~sorier. 

2) Seront, 
de ce Comit~ 
un membre ,de 
Directeur et 
Gestion du 
Vila". 

en outre, membres de droit 
: le Maire de Port-Vila et 
son Conseil Municipal , le 
le Secr~taire du Comit~ de 

Centre Culturel de Port-' 

ARTICLE 2.- La presents Instruction 
Conjointe prendra effet pour compter de 
la date de sa publication au Journal Of
ficiel du Condominiom et sera enregis
tr~e, commuMiqu~eet publi~e partout oD 
besoin sera. 

PORT-VILA, le 5 Janvier 1977 

Le Commissaire
R~sident de Sa 
Majest~ Britan
nique aux Nou -
velles-H~brides, 

J.S. CHAMPION 

P. le' Commissaire
R~sident de France 
aux Nouvelles-He
brides, absent le 
Chancelier charg~ 
de l'int~rim, 

F. DOYEN 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES. 

MUNICIPALITE DE PORT-VI6A 

ARRETE N° 10/76 

Le Maire, 

VU le Rsglement Conjoint N° 1 de 1975 
V~ la D~cisibn Conjointe N° 62 de 1975 
vO l' Arr~t~ Conjoint .N° 31 d~1975 
VU ltapprobation du Conseil Municipal en 
sa s~ance du 21 D~cembre 1976 

A R RET E : 

ARTICLE 1.- La version anglaise de 
l'Arr8t~ N° 2 publi~e au Journal Offi
ciel du 5 O~tobre 1976,~st nulle et non 
avenue et remplac~e par 1e texte anglais 

lifting vehicles 

2. The maximum permitted speed of motor traffic within 
the town bout)darjes 'of Port-Vila is hereby fixed as fo-
llows ': 

a) between Bauerfield airport Blld the junction of that 
road with the road of the French Lycee I: 

light vehicles •.••.•.••••••••••• ;.0 •••••••.• 00.0 ••••••• ". 60 Km/ h 
heavy vehicles ... on.o ••••••••••••••••••••••••••• , ••••.• ~' 50 Km/ h 
plant •.•.••.•••••..•..•..•.•..••••••••••.••.••.••..••.•••. 25 Km/ h 

b) between the town boundary on the Foran road and 
the junction of that road with the road to Montmartre ~. 

light vehicles ...••.••••• · •...•...• o •••••••• ~ ••••••••••. 60 Km/ h 
heavy. vehicles ....• oo~ ••• o •••• o ••••••••••• oo •• oo ••• o •• 50Km/ h 
plant •• & •••••• o •••••••••••• , •••• ~ ••• o •••••••••••••• o ••••••••. , 25 Km/ h 
c) from the town boundary on the P an go road and from 
the Hotel Le Lagon to the junction with the first roadbe
fore the Houstalet restaurant ': 

light vehicles ....... o •••••••••••• o •••••••••••••••••• ~ •• 60 Km/ h 
heavy 'vehicles ....•• 0.0 ••••••••••••••••••••••••• 0.0 •••.•. 50 Km/ h 
plant oo ••••• ~o ••••.• o .•••••••••••••••••.••••••••. o ••••• ~ •• o .••.•.• : ;25 Km/ h 

,dJ a n all other urban roads ~. 

light vehicles .. ,o.o •••••• oo.o ••••••••••• ~!,ooO •• O •••••. 50 Km/ h' 
heavy vehicles .. o •••• o •••• oo ••••••• o •• · •••• ~ ••••• oo.... 40 Km/ h 
plant ..... ~ ••••• o .................. , ••••••••••. o ••••••• u.~ .••• 0 ••.• 25 Km/ h 

3. No plant or heavy vehicles travelling at less than 
30 Km/ h may circulate at the following times ~. 

a) on. working days 

from' 6.30 a.mo . to 8 a.m., 

." 11 a.~ • . to 12 midday 

" l' p.m. ,to 2 p.m •. 
" 4 p.m. to '5.30 p.m •. 

b)' Saturday mornings 

on the following routes and roads: 

a) rue Higginson, from Cook's Comer to the junction 
with the road from the cemetary (La Mer restaurant'· " " 

b) rue Winston Churchill, ru~ General de Gaulle, rue' 
Emile Mercet, rue de Queiros rue Bougainville, rue du Com
te Buena, Esperanza, likewise the unamed ro~d f(pm the 
French prison to the French Gendarmerie, ,therou(e dq, Sta-
de. , .' .... ~<' ,-

4. This By-Law shall come 'into operation on. the date . 
of its publication in·the Condominium 'Gazette. ",', . . ~ 

R. '.DELAVEUVE 
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·.r-----------------------------------------------------------~------------------------------------------~h·~~ 

joint en ?nnexe nO. 1 a~,present arr~te. NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

ARTICLE 2 • - La version anglaise de PORT-VrLA MUNlClPAL!TY 

l'Arrete N° 4/76 publiee au Journal Of-
ficial du 5 Octobre 1976 est nulle et 
non avenue et remplacee par Ie texte an
glais joint en annexe N° 2 au present 
arrete. 
ARTICLE 3.- Le present arr§te sera pu
blie au Journal' Dfficiel du Condominium, 
affiche et communique partout oD besoin 
sera. 

PORT-VILA, Ie 22 Decembre 1976 

Le Maire 

R. DELAVEUVE 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

ARRETE CONJOINT NO 1 de 1977 

modifiant I' Arr~te Conjoint nO 3 de 
1957 relatif au port de Santo 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES
HEBRIDES 

- VU l' article 2 § 2 et 4 du Protocole 
franco-Britannique du 6 ao~t 1914 ; 

- VU Ie R~glement Conjoint nO 12 de 1957 
modifie 

- VU l'Arrete Conjoint nO 3 de 1957 

A R RET E NT:· 

ARTICLE 1.- L' article 1 de Ii Arr~te 
Conjoint nO 3 de 1957 est abroge. 

ARTICLE 2.- Les limites du Port de 
Santo telles qufelles ont ete ~efinies 
par l' article 1 . de 1 f Arrete Conjoint 
no 3 de 1957 sent modifiees de la faoon 
suivante : 

Le Port de Santo est limite a la par
tie du Canal du Segond situee a lfinte
rieur d'une ligne brisee joignant ~es 
points suivants : 

A 
B. 
C 

= 
= 
= 

15 0 31' S s et 167° 14' E 
15°' 32 s et 1670 14' L 
Lapointe Chapuis (Black Ro~k Point) 

BY -LAW No. 10/76 

M AVE by the Mayor of Vila -under the provisions of Joint 
Regulation No. ;,1 of 1975, Joint Rule No. ,31 of 1975 and' 
Joint Decision No~' 62 of 1975, 

in accordance with a resolution of the ·1.funicipal Council 
made at its meeting on 21st December, 1976. . 

.1. , The English text of By-Law No . .2 published in the 
Condo:ninium Gazette of 5th October i976 is hereby de
clared null and void, and shall be replaced by the English 
text at schedule I' to the present BY-Law. 

2. , The English- text of By-Law No. ,4/76 published 
in the Condominium Gazette of 5th October 1976 is hereby 
declared null and void, and shall be replaced by the new. 
English text atsched'lle 2 to the present By-Law •. 

3. , The present By-Law shall come into effect on the 
date of its publication in the Condominium Gazette. ' 

VILA, the 22nd December, 1976 

The 'dayor, 

R..DELAVEUVE 

F',. 522/1 NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT RULES No 1 of 1977 
TO AMEND Joint Rules No.3 of 1957 relative to the Port 
of Santo. 

MADE by the Resident Commissioner under the provisions 
of Section 6 of the Ports Joint Regulation No., 12 of 19~7. , 

1. Rule 1 of Joint Rules No • .3 of 1957 is hereby re-
pealed and replaced by the following Rule· 

"1 .. ' The Port of Santo. is hereby declared to-b~a Port 
for ·the purposes of the Joint Ports Regulation No. i12 of 
19~7 andits limits shalI- be defined by reference to a line 
joining the following points -

A ~·15°31'Ssand 1670 1.4' E 
B : 15 fl 32' s and 1670 14' E 

. C ~. Point Chapuis (Black Rock Point) the North coa~t on 
the ,island of Aore as far as' point ' 

D : 152 34's and16?D 08.3.' E 
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La cate Nord d'AORE j~squ'au point 
D = 15 0 34 s et 1670 08.3 E 
E = 15 0 ,34 s et 1670 07.5 E 
pour revenir au point A par la cats Sud 
de Santo. 

ARTICLE 3.- Le pr~sent Arr~t~ Con
joint, qui prendra effet pour compter de 
la date de sa pUblication a~ Journal Of
ficiel du Ccindominium sera-~nregiatr~t 
publi~ et communiqu~ partout o~ besoin 
sera. 

Port-Vila, Ie 10 'Janvier 1977. 

Le Commissaire
R~sident de Sa 
Majest~ Britan
nique auX Nou
velles-H~brides : 

J .5. CHA~1PION 

P. Ie Commissaire
Resident de France 
aux Nouvelles-He
brides Le Chance
lier charg~ de l' 
interim : 

F. DOYEN 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

ARRETE, CONJOINT NO 2 de 1977 

relatif au pilotage dans Ie port de 
Santo. 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
OE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES- ' 
HEBRIDES 

E ~. 152 34' s and 1670 07.5.' E 
. thence returning to point A along the South coast of the 

island of Santo.','. 

2. These Rules shall come into operation on~ the date 
of their publication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this tenth day of January, 19'17. , 

The Chancelier, for 
The Resident Commissioner 
fot the French Republic 
in hi s absence 

F.,OOY&N 

Her Britannic Majesty's 
Re.sident Commissioner 

J. S . .cHAMPION 

F~ 5221 l' NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT RULES No 2 of 1977 
TO PROVlDElor compulsory pilotage at the port of Santo. 

MADE 'by the Resident Commissioners under the provisions 
of the Joint Ports Regulation No. ~2 0 f 1957 as amendecL 

1~ i In these iRules,-"ship" meBtlB any ship, vessel, tug, 
barge or boat or whatever kind whether driven by 'steam or 
otherwlse or drawn by a tug. I 

2. i Subject t6 the provisions of Rule 6, pilotage' shaN 
be compulsory within the limits of the port of Santo (as 
defined in Rules from time to time made under the provi
sions of the Ports Joint Regulation No. j12 of 19~7) for all 
shjpsof an overall length greater than 60 metres. i, 

- VU les articles 2 § 2 et 30 du Proto- ~ 
cole franco-Bri tannique du 6 aoOt 1914. ~. i (1) The Harbourrnastershall carry out the pilo

tage. " the H 8rhottrm8ster is not available, the pilotage may 
be u~dertaken bya lic~nsed pilot. f ~ VU Ie Reglement Conjoint nO 12 de 1'957 

modifi~. 

- VU l' Arr~te Conjoint nO 3 de 1957 
difie. 

A R RET' E N' r 

mQ-

ARTICLE 1.~·Dans Ie pr~sent reglement, 
l'expression "navire" d~signe tout navi
re, vaisseau,remorqueur, chaland ou ba
teau a flot de _ n' importe"'quell's":so-rte 
qu'il soit mO par la vapeur ou autrement 
ou remorqu~. 

ARTICLE 2.- Sous reserve des disposi
tions de l'article 6, Ie pilotage est 
obligatoire dans les limitesdu port de 
Santo, pour taus les navires d'une lon
gueur sup~rieure a 60 metres. 

ARTICLE 3.~ 1) Le pilotage est assure 
P?r Ie Capitaine de Port. 

S! Ie Capitaine de Port 

) 

(2) , ffneither thfl Harbourm8ster nor any other 
person_licensed -CIS ~ pilot lor the p;;rt of Santo is availa
ble, ,the master of a 'ship requiring to be moved within the 
port limits may do so without tlJeservicesoi a pilot pro
vided that prior permission, to do so has been obtained 
from the Harbourmaster or in his absence, from his repre
sentative. : 

4., . The pilot 'shan conduct himself in a proper 'seaman
like manner.in accorciapcewith professional practice and. u~ 

'sage and carry or.i~ ,his. duti as with· al! necessary. care. jH e 

shall actin the capacity, of adviser to the master of the 
ship. : 

5. (1) Application fora licence to, act ,8S a pilot 
in the port olSanto 'shall be made .in writing to the 'R.esi
dent Commissione,rs. i 

(2) The app.1icant must in an cases -

-

(B) have reached the age of 27 years; 
(b) , hold either .a. certificate of competence i'ssued 

by the 'Resident Commissioners or an equivalent certifi-



n'est pas disponible, Ie pilotage pourra 
etre effectu8 par un pilote licShcie. 

2) si ni Ie Capit~ine d~ 
Port, ni aucun pilot~ licenci-e ne 'sont 
disponibles, Ie Capitaine d'un navire 
d~vant circul~r dans la zone du port 
pourra"effectuer lui-m~me son propre pi
lotage apras avoir obtenu Itautorisation 
du Capitaine du Port, ou en l'absence de 
~edernier, de son representant. . 

ARTICLE 4.- Conform~ment ~ux usages'de 
la profession Ie Pilote sera tenu de se 
comporter en bon marin et de remplir ~es 
fonctions avec toute la prudenceneces
saire. II agira comme conseiller du Ca-

pitaine du navir~. 

\ ' 

ARTICLE 5.- 1) Toute demande. de licen-
ce de pilote pour Ie port de Santo devra 
~tre adressee par ecrit ~ux Commissaires 
-Residents. 

2) Le postulant devra : 

~) avoir ~tteint l' ~ge de 
27 ans. 

b) etre titulaire soit 
d'un certificat de com~etence deliv~~ 
par les Commissaires-Residents, srrit 
d' un' certi ficat equi valent considere 
comme de meme valeur. 

c) presenter un certifi
cat, emanant soit du Directeur des 
Ports soit du Capitainede Port de San
to, constatant sa connaissance du port 
de Santo, ses capacites a manoeuvrer des 
navires, sa sobriete et son caractere. 

ARTICLE' 6.- -Sont exemptes du pilotage 
obligatoire 

a) les navires appartenant 
a la Republique Frangaise OU/8 Sa Majes
ta Britannique • 

b) les navires appartenant 
a l'Administration Conjointe ou utilises 
par elle. 

cate considered to havethe.same value ,. 

(c) forward a certificate from either the -Director 
of Ports of the H arbourmaster of Santo of his knowledge 
of the port of Santo, his ability to manoeuvre ships and 
his sobriety and good c/laracter. 

6. i The· following vessels are exempted from compul-
sory Pilotage -. l 

(a) ships owned by or on behalf of Her Britannic Ma-
jesty ~r the French Republic ,. 

(b) ships owned or operated by the Joint Admini s-
tration ,.. 

(c) pleas.ure yachts,. 

(eI) Jerry"~boats used as such exclusively, within the 

limi ts of the port ,. 

(e) . tugs, dredges and barges ,. 

(f) ships specially ex~mpted by the Hf!tbourmaster. 

7. , When any ship of a nett tonnage greater than 20 tons 
must be moved within the limits of the port of Santo, the 
prior permission of the llarbourmaster must be obtained, 
whether or not it is exempted from compulsory pilotage 
under rule 6. ; 

8. ; A register shall be kept in the port offices in which 
pilots shall r·€Cord the names and tonnages. of ships pilo. 
ted together with the date and particulars of the services 
rendered. , ' 

9~ i· There shall be payable for every ship which uses 
the services of a pilot to go aJongsideor to leave the San
to wharf the pilotage fees as prescribed in the Schedule 
thereto. ;. 

10. ·Theres,.1-,all be payable for every ship of which the 
master is authorised by the Harbourmasterto manoeuvre 
without using the services of a pilot haJf the fee prescri
bed for such category of ·s/lip. ; , 
11. i . Charges shall be payable for detention ofa pilot 
at the rate of 4,000' FNH per hour and for cancelling an 
order for pilotage at the sum of 8,000 FlV1f.. Or in. each case 
the equivalent thereof in Australian dollars at the offi
cial rate of exchange. ; 

12. I The above fees and charges shall be payable by.the 

c) les yachts de plaisan _ mqster olthe ship.or its agent. , 

ce. 
d) les becs neviguant com

m~ tels at exclusivement dans les limi
tes du Port. 

e~:les remorqueurs, les 
batea~x-drag~es,~t les chalands. 

f) les navires speciale
ment axemptes pa~ Ie Capitaine ~e Port. 

13. ' The Condominium Treasurer shall remit. 15% of the 
pilo!tage fees to, the licensed pilot. fie :shall rem;'t the same 
proportion to the Harbounnaster if ,.,~ carnes out the pilo
t~gehimselioutside the normal working hours of the Con
dominium. , 

14. ; Every licensed pilot other than an officer of the 
Joint Administration or eitber nationaladmj.nistrationshall 
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ARTICLE 7.- Tout navire dont la jauge 
est superieure 8 20 tonneaux qui'doit se 
deplacer dans la zone du port de Santo, 
meme s'il est exempts de l'obligation de 
pilotage par l'article 6 du present re
glement, devra obtenir I' autorisatio~ 
prealable du Capitaine de Port. 

'ARTICLE 8.- II sera tenu aux bureaux 
du Port un,registre o~ Ie pilote consi
gnera les noms et tonnages des navires 
pilotes ainsi que la date et la nature 
des service~ rendus. 

ARTICLE 9.~ To~t navire qui utilise 
les services d'un pilote pour aller 8 
quai ou en partir est redevable d'une 
taxe de pilotage qui est prevue a l'An
nexe du present reglement. 

ARTICLE 10.- Tout navire dont Ie Capi
taine ~st autorise par Ie Capitaine de 
Port 8 manoeuvrer sans pilote sera rede
vable de la moitie de la taxe de sa ca
tegorie. 

ARTIClE 11.- Les tarifs des indemnites 
d'attente et de congediement sont res
pec,tivemen-t fixes \,8 4.000 FNH de 1 'heure 
et ~ 8.000 FNH ou -la contrevaleur de ces 
sommes en dollars australiens au taux de 
change offici~l. 

ARTICLE 12.- Les taxes et tarifs men -
tionnes ci-dess~s seront acquittees par 
Ie Capitaine du navire ou par son repre
sentant. 

ARTICLE 13.- Le Tresoriet du Condomi
nium versera 15 % du mont ant de la taxe 
de pilotage au pilote licencie. 11 ver-
sera Ie m~me mont ant auCapitaine de 
Port lorsque celui~cieffectuera lui~ 

m~me Ie pilotage en dehors des heures de 
travail normal du' Condominium~ 

ARTICLE 14.- Tout pilote licencie au
tre qu'un fonctionnaire de l'Administra
tion Conjoints ou de l'une ou l'autre 
Administration,' versera 8 l' Administra
tion Conjointe et avant son entree an 

.service une caution de 10.000 fNH ou 
leur contrevaleur en dollars australiens 
au taux de change Officiel. 

ARTICLE 15.- Toute personne qui con
trevient 8 l'une des, dispositions du 
present reglement serend coupable d'une 
infractioh passible d'une amende n'exce
dans pas 20.000 FNH ou leur contrevaleur 
en dollars australiens au taux de changa 

before engaging in any pilotage deposit as :security with 
the Joint Administration the sum of 10,000 FNH or the'equi. 
valent thereof in Australian dollars at the official _rate of 
exchange. i 

15 .. i Any person who contrC!Venes any of tpa provisions 

of these rules shall be liable to a fine not exceeding 
20,000 FN# or the equiv8J.ent tpereof in Australian dol
lars' at the offi dal rate of exchange or to imprisonment for 
a term not exceeding six months or tohoth 'such fine and 
imprisonment. : 

16. ' Any"master or agent of a 'Ship who, evades or at
temps to evade paying any pilotage fees due, shall be 
liable to pay double the amount of sucP fees wpich would 
normally have been payable and such doubled fees shall ' 
be paid in add~tion ,to any fine w/lich maybeimpC?sf!..cfo i 

17. , Any person who wrongfully represents himself to be 
a licensed pilot shall be liable to a fine not exceeding 
20,000 FNll or the equivalent thereof in Australian dollars 
at the official rate of exchange or to imprisonment for a 
term not exceeding six months or toboth such fine and 
impri sonmen t • . 

18. i These Joint Rules may be cited as the Joint Ports 
(Compulsory Pilotage) (Santo) Rules No. ~ of [977 and 
shall come into operation on the date of their publication 
in t/le'Condominium Gazette. . 

MADE at Vila this tenth day of January, 1977. 

17 

The Chancelier, ,for 
The Resident Commissioner 
for tpe French Reptlblic 
in his absence, 

F.DOYEN 

Her Britannic Majesty's 
R esi dent Commi ssi oner ' 

1.S. ;CflAMPfON 

SCTlEDULE (Rule 9) , 

Pilotage Fees 

Overall length under 100m 12,OOOFNH 
" " between 101m and I:JOm 14,000 FNH 
" " " 1;31m and 160m 16,000 FNH 

" " " 161m and 200m 18,000FNff. 
" " over 201m 2p,ODP FN!-l 
These fees may be paid in Australian dollBrsat the 

official rate of exchange from time to time prescr.ibed by 
Joint Decision 'of the 'Resident Commissioner. : 

Surcharges for pilotage outside normal pours 

Pilotage undertaken between 6 p.tp.. I&. 1 i ~ p.tp.. i- Adcj 50% 
of above charges 

Pilotage undertaken between Ii; p.r.p. !~ 6, a.qt. i~ Add 100% 
of aboves charges 



entre 23h et 06h du matin ainsi-que les 
dimanches et jours feries, Ie navire est 
redevable d'une surtaxe de 100 % calcu
lee ~n fonction du bar~me ci-dessus 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

- ARRETE CONJOINT NO 3 de 1977 

relatif au nombre, a la composition 
et aux pouvoirs des' Commissio'ns Specia-

.. . 
lisees de l'Assemblee Representative. 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANC~ ET 
DE SA MAJEST~ BRITANNIQUEAUX NOUVELLES
HEBRIDES 

- VU l' article 33 (1) de l' Annexe de 
l'Echange de Lettres e~tre les·Gouverne
ments du Royaume-Uni et de la Republique 
Fran~aise en date du 29 AoOt 1975 por
tant creation de l'Assemblee Representa
tive des Nouvelles-Hebrides,; 

-'VU l'avis de ltAssemble~ Representati
ve des Nouvelles-Hebrides 

A R RET E NT: 

ARTICLE 1.- Dans cet Arrete Conjoint, 
on entendra par : 

"Assemblee" : l'Assemblee Representative 
creee en vertu de l'article 1de l'E
change de Lettres ; 
"Co-Presidents" -: les Commissaires-Resi
dents ou autre (s) fonctionnaire (s) ha~ 
bilite (s) a agir en qualite de Co-Pre-

sident (~) de l'Assemblee conformement a 
l'article 15 de l'Echange de ~ettres ; 

Si l'Assemblee elit un President a la 
place des' Co-Presidents, toutesi;;;:l;'es""~"" 

fe'rences aux "Co-Presidents" seront con
siderees comme s'appliquant au President 
elu. -

"Echange de Lettres" -: Echange de 
Lettres entre· les' - -Gouvernements 'du 
Royaume-Uniet de la ~epublique Fran~ai
se en date du 29' AoOt 1975 portant crea-· 
tion de l' Assemblee Representative des 
Nouvelle s-Hebri des; . 

"Parti politique ou autre Groupe" : 
tout parti politique ou autre Groupe au
quei les membres d~clarent leur apparte
nance ou apparentement. aux Co-'Presi'ci1311-cs 
conformement a I' article 8 § ·~·1'-··du· Re§'l'B
ment Interieur de l'Assemblee • 

ARTICLE 2.- 1~) L' Assemblee designs 

any) pefore it is considered by the Ass embly. j 

Membership of Special Committees -
. . / 

3. " Each of the Special Committees shall comprisese
ven members. ;Each politicat party or other groupinishall 

'be entitled to representation on each Special Committee 
as 'ne~r1y as 'po.,~si~le in 'proportion to the seats held' by 
that party in tlie .Assembly. : 

ft,f embers to serve on one Special Committee only -

4. .4 member of the Assembly may be a membe~ of only 
one Special Co.mmittee. - '-. 

Election' to Committee -

5.1, ,Members shall be elected to serve on Special Com
mittees in the ./ollowing manner':,-

(a) Subj'ect to the provisions of Rule ,4 of elected 
members of each poli tical party. or other grouping repre
sented in the Assembly shall nominate members to 'serve 
on each Committee, "such nomination for each committee 
being as ne;arly as possible proportional ,as det~rmjned 
by the C;:o-Presidents, to tpe number of seats held by mem-
bers ol t~at party or other grouping: . 

Provided. that this paragraph shall not apply . with res
pect to any. political party or other grouping having fewer 
thB11 four e~ected membez;s in the Assembly,; . 

(b) ,the C~-presidents shall then state h~w. many 
seats,on each committee remain vacant for allocation to 
mpm~ers of the.4:.s~embly with nQ political or other affilia
tion qr belongi.ng to a group. having iewer than four elec
ted members and s~all requestsuclJ members to make nomi
nations to 'the' VBC8l1t seats f~m amongst ·themse'v~s. ~T n 

the event that there are more nominations for any Special 
Committee than there are vacanc1es a vote 'shall be taken. 

Voting for election to Comrnitte,e -

6. I (1) Tn ,any case where a vote is taken for the 
appointment of any member of a Special ,Committee the Can
didate or candidates with t1zeh.ighest number of votes shall 
be elected. ;fn the event o/equality of voti3s, the elder or 
eldest of the candidates 'shall be elected. . 

(2) Voting 'shall. be by 'secret ballot. i: 

(3) Any member appointed to a Special ,Committee 
by a poli tic Bl group shall, in tpe event alhi'S ceasing to 
belong to that group,: be required to give up' his seat on 
a Bpecial Committee. (The seat tpus left vacant shall be 
fil.led in accordance with the provisions of Rule 5. i 

Chairman of Special Committees -

7. i After its membership has been elected each Special 

Com~ittee shall at a meeting convened by the _Co-Presidents 
choose one oi its members. to act as Chairman, and another 
of ,its members to act as Secretary. !The Secretary of a 
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chaque annee a la fin de la session con-
sacre8 ~ l' examen du Budget du 'Condomi-
nium les membres des Cpmmissions Specia-
1isees suivantes :. 

- Travaux Publics et Communications 
- Services,Sociaux _ 
- Ressources Naturelles 
- Industrie et Commerce 

Sauf en ce qui concerne l'annee t976. 

2D) Les Commissions ~pecialisees exa
minent le~ affaires qui leur sont soumi
ses par l' Assemb~ee ou par les Commis
saires-Residents et deposent leurs rap
ports sur Ie bureau de l'Assemblee • 

3 0 ) Tout projet de deliberation est 
soumis a la tommission Speci~lisee com
petente avant d'etre examine par l'As
semblee Representative. 

ARTICLE"3.- Chaque Commission Specia
lis~e est composee de sept ('7) membres. 
Chaque group~ ou ,parti poli tique 'dispo
sent dans chacun~ des Commissions Spe
cialisees d'un nombre de sieges aussi 
proche que possible duprorata du nombre 
de sieges detenus par ce parti ou par ce 
groupe au sein de l'Assembl~e. 

~RTICLE 4.- Un membre de l' Assemblee 
ne ~eut-etre membre qui.d'une seule Com
mission Specialisee. 

ARTICLE 5.- Les membres des Commis~ 
sions Specialisees sont designes de la 
manieresuivante : 

a) Sous reserve des dispositions ,de 
l'article 4 du present Arrete Conjoint, 
l~s membres elus des partls politiques 
au autres representes a l'Assemblse de
signent leurs representants ~u sein des 
Commissions Specialisees proportionnel~ 
1ement au nombre des sieges vacants, un 
scrutin est alors organise. 

ARTtCLE 6.- Les Co-Presidents invitent 
ensuite les Cons~illers non inscrits ou 
appartenant a uh groupe ou parti compo
ses de moins de quatre membres, a pour
voir, entre eux, 1es siegeS vacants. 51 
Ie nombre de canaidats proposes pour une 

,Commission Specialisee est superieur au 
nombre de sieges vacants, un scrutin est 
alors organise. 

ARTICLE 6.- 1 0 ) Lars du scrutin orga
nise pour pourvoir les sieges vacants, 
Ie ~u les candid~tsayant nbtenu Ie plus 
grand nombre de voix est Declare (sont 

Special Committee may seek ,the, assistance of the, Clerk 
of the Assembly, in the preparation of agenda papers and 
reports of the Committee. i ' 

Meetings of Committees-

8. i 'Every Special Committee shall meet as and when 
necessary. ' 

The Chairrn~m of the Committee shall give the'members 
of that Committee notice of the time and place of the mee
tings of the Committees and send an agenda with such no
tice -

(0 if the Assembly is in session twenty-lour hours 
notice of such meeting shall be given; 

(ii) if the Assembly is not in session thirty clear 
days' notice shall be given of 'such meeting. I 

Quorum .. 

9~ , (1) .vo meeting ot any Special Committee shall 
commence unless there is a quorum of members present 
The quorum in the case of a Special Committee shall be 
four members. 

(2) Voting on questions in a Committee shall 
be decided by a majority of the members present and voting. 
A Chairman of a commi tteeshaIl have a casting vote when 
the vote are equal. i 

Power to require production of documents -

10. The Special Committees appointed by the Assembly 
shall have ,the same powers as the Assembly to require the 
production of documents, . and the attendance of persons 
befoTe them. 

Tab ling ot reports of Committees ~.' 

1 L i (1) The Chairman shall lay the report of the 
Committee on tfze table of the Assembly and the Co-Presi
dentsshall~H so requested, fix a time for debate tfzereton 
by the Assembly. I 

, (2). Any report of a SpeCial Committee must be 
signed by the members whose views 'it represents. ,These 
reports and the results of any votes shall be published in 
the manner proVided byparagreph 5rof the Standing Orders 
of the A'8:sembly. I 

Citation and commencement -

12. , These 'Rules may be cited as the Representative 
Assembly.(Special Comrnittees~ Rules and their publication 
in the Condominium Gazette shall be deemed to have com~ 
into force on the 2nd day of December 1976. 

- ' 

MADE at Vila this tenth day of January; 1977. i 
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sf " 'b 'rifT . 

declares elus) elu. En cas de paratage 
des voix entre deux candidats ,. Ie plus 
age est declare elu. 

2~) Les vote~ ant lieu au scrutin se
cret " 

3 0 ) Le Conseiller -qui cesse d'appar
tenir 8 un groupe dont il faisait partie 
lars de sa nom~nation comme membre d~une 
Commission Specialisae, cesse de plein 
droit d'appartenir 8 celle~ci. 

II est procede au remplacement, des 
si~ges devenus vacants selon la procedu~ , 
re prevue 8 l'article 5 ci-dessus. 

ARTICLE 7~- Chaqug Commission S~ecia
lisee apr~s sa designation est convoquee 
par les Co-Presidents de l' Assemblee 8 

'l'effet d' elire son bureau composd d'un 
President au d'un Secretalre. 

Le Secretaire d'une Commission Sp~
cialisee pourra, 8 sa demande, ~tre as
siste par Ie Secretaire Gene.ral de l' As
semblee, pour la preparation de l'ordre 
du jour et des rapports de la Commis-
sion .' 

ARTICLE B.- Les Com~issions Speciali
sees se reunissent 'selon les besoins. 

Chaque President de 
Specialisee concernee en 

la Commission 
convoque les 

membres en precisant 11 heure et Ie lieu 
de la reunion et l'ordre du jour~ 

1 0 ) Si l~Assemblee est en session, Ie 
preavis est fixe 824 heures •. 

20 ) Si l'Assemblee n'est pas·en ses
sion, Ie delai 'de pre avis est porte, 8 30 
jours francs. 

ARTICLE g.~ 1 0 ) Une Commission Sp€cia
lisee ne peut valablement se reunir si 
Ie quorum de quatre membres n'est pas 
atteint. 

2 0 ) Les avis de la Commission Specia
lisee sont ~mis a la majorite des mem
brespiesents et des suffrag~s exprimes. 
Le President de la Commission Speciali
see a voix prepohderaM~a. 

ART I CLE' 10. - Les Commissions Speciali
sees peuvent demander, a l'instar de 
l'Assemblee, la production de documents, 
ou la preg~nce de personnes qu'elles de
sirent entendre. 

The Chancelier, for 
The Resident Commissioner 
for the French 'Republic 
in his absence, 

F.DOYEN 

Her Britannic Majesty"s 
Resident Co,nmissioner 

c-]. S. ; CHAM" I ON 

F~132/ 4/22 NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT RULES No 4 of 1977 

TO A'':fEND the Representative Assembly (Special Com
mittees) Ru.7.es No.3 of 1977. 

MADE by the Resident Commissioners under the provisions 
of Article 33~'(l) of the Schedule to tile ExchBtlge of Notes 
between the Govem111ents of the United Kingdqm 8I1d Fran
ce made 'at Paris the 29th day of August 1975 establislling 
the Representative Asse'11bly of the New Hebrides •. 

1. Rule' 20f the Representative Assembly (Sp~cial 
Committees) Rules No. } of 1977 is hereby amended by 
deleting paragrapll (3) •. 

, 
2. These Rules may be' cited as the Representative 
Assembly (Special C0111mittees) (Amendment) Rules No.4 
of 1976 and upon their publication in the Condominium 
Gazette sha!1 be deemed to, have ,come into force on the 
2nd day of December 1976. ; 

MADE at Vila this twenty-seventh day of January, 1977. , 

T heChancelier, for 
The Resident Commissioner 
for tlte French RepUblic 

F.DOYEN 

H.et Britannic M ajesty' s 
Resident Commissioner 

J.S . . CllAMPTON 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

23rd November, 1976 

JOINT COURT OF THE NEW HEBR'DES 

DECISION 

The President of the Joint Court :in pursuance of Ar
ticle. 59 ~d 60 of the Court Rules directs that: 

i.-.. The Court Vacation shall be from the 3rd Jallua.ry, 1977 . 
to the 3rd March, 1977. . 

2.-, The Registry will remain open during this period during 
th';J usual offi ceo hours. ' 

The' present decision shall be published in the Con
dominium Gazette, exhibited and registered wherever ne
cessary. 
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ARTICLE 11.- 10) Le President depose 
1es rapports de la Commission Speciali
see sur Ie bureau de l'Assemblee. 

Les Co-Presidents fixent alors la da
te de leur inscription a l'ordre du jour 
de lfAssemblee. 

20) Les rapports, qui doivent compot
ter les noms de leurs sighataire~ atles 
scrutins des Commissions Specialisees, 
font l'objet d'une publication conforme 
a l'article 51 du Reglement Interieur de 
l'Assemblee. 

ARTICLE 12.- . Le present Arr~te Con
joint prendra effet pour compter du 2 
decembre 1976 et sera publie au Journal 
Officiel du Condominium. 

PORT-VILAr Ie JO Janvier 1977 

Le Comm!ssaire
Resident de Sa 
Majeste Brit an
nique auxNou -
velles-Hebrides 

J.S. CHAMPION 

p.le Commissaire
Resident Le Chan -
celier charge de 
l'interim 

F. DOYEN 

Vila, 23rd November, 1976 

L . .cAZENDRES L.G:SOUYAVE 
Fre~ch Judge British Judge 

. JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

2ltn December, 19(6 

DEf;lSlON 

i , 

concerning the period of one year allowed for the filing 
of caveats pursuant to article 38 of the Rules of Procedure 

in Land Registration matters dated 30th November, 1927 .. 

T~E JOINT COUl?~ ': 

, CONSfDERTNG that all the formalities tending to pu-
blication as provided in Chapter fl of the abovementioned 
Regulation have been co.'npleted : 

DEcrDES 

Adicle 1. that the period of one year during which 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ cavea~ ~~.~ filedagains( ~e appUcacions s~ out ~ 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES .HEBRIDES 

ARRETE CONJOINT NO 4 de 1977 

Po~tant modification de l'arr~te con
joint nO 3-de 1977 relatif au nombre, a 
la composition et aux pouvoirs des Com
mission~ Specialisees ~e l'Assemblee Re
presentative. 

LES COMMISSAIRES~RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES~ 

HEBRIDES 

- V.U l' article 33 (1) de I' Annexe de 
l'Echange de Lettres ~ntre lea Gouverne
ments du Royaume-Uni et de la Republique 
Franoais~ en date du 29 AoOt1975 por
tant, creation de It Assemblee Representa
tive des Nouvelles-Hebrides ; 

- VU l'avis de ItAssemblee Representati
ve des Nouvelles-Hebrides ; 

A R RET E N T 

ARTICLE 1.~ Le paragraphe 3 de l'Arr~
te Conjoint de 1977 est supprime. 

ARTICLE 2.- Le present ~rr~te sera pu
blie. enragistre at communique partout 
aD besoin sera, et sera repute, apres sa 
publication au Journal Officiel du Con-

the Schedule hereto, pursuant to the provisions of article 26 
of the Protocol of 6th January, 19J4 shall commence to 
run as from the 2nd January 1977 .. 

4rticle 2. , ("at in accordance with the requirements of 
article 38 of the abovementioned Rules, the present Ded· 
sion shall be posted up on the doors of the Court J{ouse 
and shall be published in the Condominium Gazette. , 

Vila, . the 24th December, 1976 •. 
\ 

L. .G.AZENDRES \ L.G. SOUYAVE 
French Judge British Judge 

P. de GA(LLANDE 
.4cting Registrar 

TUE SCHEDULE ABOVE REFERRED TO : 

No. 248 Elate, lodged on 25th June 1974 in the name of 
Miss Ngo Thi Sot, for the registration of the property called 
"ESPADON" situated to Vila (Efate lsland)'. , 

No. ,260 Elate, lodged on 31st O'ctbber 1974 in the name of 
Mr. ,Roger Brandi for the registration of the property called 
"LES DAURADES" situated at Vila (Elate Island). 

No. 261 Efate,lodged o~ 31 st October 1974 in the name of 
Mr. ,Roger Brand, for the registration of the property called 
"LES BONfTES". situated at Vila (Efate Tsland). 
No. 262 Efate, lodged on 31st October 1974 in the name of 
~r. Roger .Brand, for the registration of .t1"/e property called 
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dominium, ~tre entr~ en application ~ la 
date d' entr~e en vigueur rle I' arr~t~ 
principal. 

PORT.VILA, Ie 27 Janvier 1977 

Le Commissaire
R~sident de Sa 
Majest~ Brit an
nique aux Nouvel
les-H~bridest 

J.S. CHAMPION 

P. Ie Commissaire
R~sident absent, Ie 
Chancelier charg~ 
de l'int~rim,. 

F~ DOYEN 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVEllES HEBRIDES 

23 novembre 1976 
l 

Le President du Tribunal Mixte 

Consid~~ant qu'il y a lieu de fixer 
la p~riode des vacances judiciaires, 
conform~ment au reglement int~rieur du 
Tribunal ~lixte : 

Vu les articles 59 et 60 du dit re
glement 

Article 1.- La p~riode des vacances 
judiciaires du Tribunal Mixte est fix~e 
du 3 janvier 1977 au 3 Mars 1977. 

ARTICLE ~\- Les bureaux duo Greffe res
teront ouverts durant cette p~riode, 

pendant les heures reglementaires. 

Article 3.- Le 'pr~sent arr8t~ sera pu
blie au Journal Officiel'du Condominium, 
bommuniqu~ et enregistr~ partout ob be-

,tJ soin sera. 

Port-Vila, Ie vingt trois novembre 
mil neuf cent soixante-seize. 

Le ~uge Britannique L.G. SOUYAVE 

Le Jugs Frangais L. CAZENDRES 

TRIf3UNAl MIXTE DES NOUVELLES HEBRIDES 

24 Oecembre 1976 

DEC I S ION 

relative au d~lai d'un.an pr~vu par 
ltarticle 38 du Reglement d'Immatricula
tion du 30 Novembre 1927 

.. -------_ ... ----

"LES III EROUS",situated at Vila (Efat,e 1 stand). ; 

No. 268 Elate, lodged on 19th A.ugust 1:975 in the .name of 
Mr •. and Mrs. 1. W. ·.Beeso~, now followed by Prestige De
velopment a limited for the registration of the property 
PEXTENS10N TO TfTLE 2299~', situated at Vila (Elate 
[ sland). 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

FOR~ No.8 

NOTlCE FOR PUBLfCAT10N 

(.4rt. ; 30 Registration Procedure) .. 

l, the undersigned Registrar, declare that on the nine
teenth day of Aug1Jst 1975 at fifteen minutes past eight 
o'clock A.~ .. there has been lodged at the Registry of the 
Court by (1) ~. L4VE4U Pierre, Head of the Lands Depart
ment of the FrenchF?esidency, acting (2) for the Resident 
Commissioner for France, representingtne French Govern,: 
ment in the -Yew llebrides an application for registration 
entered under the number 226 Santo of the property called 
"EXTEIVS10N DU TfTRE 2262" situated at Luganville 
(island of Espirit!1 Santo (New llebrides), in the name of 
the French Government. : 

According to the application, this property, which oc
cupies an area of15a 5SJca fifteen ares fifty eight centiares 

is bound.ed as follows: -
On the North, from the boundary mark 35-23 A,a sinuous 
line being the Southern limit of the property registered un-

. der No. 2262 .. 

0n the East, a straight line bearing 1680 51' 51" for 48m20 
approxi matel y. 

On the South, a straight line bearing 2550 51 i 27" for 5mOO 
approximately then a straight line bearing 264" 32' 13" 
for 24m75 approximately \ 

On the West, a straight line bearing 348tJ '51 51" for 55m03 
approximately to boundary-mark 35-23 A. 

The adjoining properties are 

Oh the North, a property of the French Government regis
tered under IVo. ',2262, 

On the East, a property Lo L.am, extension of the property 
regi stered upder No. :1262, , 

On .the South, the sea from road, property of the Condomi
nium, 

On the West, a property of the "Societe 1mmobiliere 'lfig-
gin son", extension of the property registered under No. 
1223. ; 
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LE TRIBUNAL MIXTE : 

Consider ant que toutes les formalites 
de publicite pres crites par Ie Titre II 
du susdit r~glem~nt ant ete remplies, 

DEC IDE 

ARTICLE 1.- Le delai d'un an pendant 
lequel les requ~tes 

248 Vate deposee Ie 25 Juin 1974 au nom 
Mlle. NGO Thi Sot, tendant ~ l'immatricu
lation de la propriete denommee"ESPA
DON", sise a Port-Vila (1le de Vate) 

260 Vate deposeele 31 ootobre 1974 au 
nom de M. Roger BRAND tendant a l'imma
triculation de la propriete' denommee 
"LES DAURADES" sisea Port-Vila (1le Va
tel 

261 Vate deposee' Ie 31 octobre 1974 au 
nom de M. Roger BRAND tendant a l'imma
triculation de la propriete denommee 
"LES BONITES" sise a Port-Vila (1le Va 
tel -

262 Vate deposes Ie 31 octobrs 1974 au 
nom de M. Roger BRAND tendant a Itimma
triculation de lao propriete' denommee 
ilLES MEROUS" sise a Port-Vila (i18 Va
tel 

268 Vate deposee Ie 19 aoCt 1975 au nom. 
de M. et Mme I.W. BEESON aujourd' hui 
sui vie ,par la societe Prestige Develop
ments Limited tendant a l' immatricula
tion de la propriete denommee nEXTENSION 
TO TITLE 2299" -sise a Port-Vila (1le V-a
te) 
pou~ront ~tre l' objet de ,constestation 
suivant I' article 26 du Protocole du 6 
aoOt 1914, commencera a courir du 2 Jan
vier 1977'. 

ARTICLE 2.- La presente decision sera 
affichee aux partes du Palais de Justi-

ce, conformement a l'article 38 sus-vise 
du Reglement d'immatriculation et publie 
au Journal Officiel du Condominium. 

Port-Vila, le-24 decembre 1976 

Le Juge Britannique : LoG. SOUYAVE 

Le Juge Frangais L. CAZENDRES 

Le Greffier p.i. P. de GAILLANDE 

-~--,~-' ---,,-_._. ---.-~~ -

on the prope;ty there are the following constructions 'VTL 

and the following plantations N'L 

The documents lodged in support of th.e application are .s~t 
out hereunder: 

- Plan scale, 11500 
4ny persons having interests in this property or any 

rights to maintain in respect thereof i:Jre informed that they 
have a penodof one year from the date of publication (th.is 
date shall be determined later by a decision of the Joint 
Court posted up at the doors of the Court 1[ouse) to oppose 
this application. , 

Tnspection of the application and documents, without 
removing t.hem, may be accorded to such persons on their 
application. 

They may also obtain, 'at their own expense, and in 
accordance with the Procedure, copies of the said docu
ments: . 

Vila, the 7th day of January 1977 

P. de GA1LL ANDE 

Registrar 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

FOR~ No.8' 

NonCE FOR PUBL[C4T10lV 

tArt .. 30 Registration Procedure). : 

-. 

" the undersigned Registrar,· declare that on the twenty
first day of August 1975 at nine o'clock 4.'4. there has been 
lodged at the Registry of the Court by (1' Pierre LAVEAU, 
flead of the Lands Department of the French-Residency, ac- . 
tina (2) on behalf of the French Resident Commissioner re
pr~senting the French Government in the New llebrides, an 

application for registration entered, under the number 227 
Santo of the property cl).lled 11 Extension du Lot D1 de la 
Parcelle C du titre 468" situated at ~uganville ('sland of 
Espiritu Santo) (Vew Hebrides) in the name of the French 
Government. ; 

4ccording to the application, this property, which oc
cupies an area of Four ares thirty-four centiares (4 a 34 ca) 

is bounded as follows :-

ON THE NORTH, from boundary mark 35-5 a sinuous line 
being the Southern limit of the property registered under 
'Vo • .1471. 

O'V TllE EAST, a sinuou~ line being 'the' Western limit oj 

( 
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TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES HEBRIDES 

-Formule N°, 8 -

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30. Proc. imm.) 

Je soussigne P. de GAILLANDE, gref
fier, p. i., declare que l'an mil neuf 
cent soixante quinze, et le dix aoOt , 
a huit heures quinze minutes du matin, 
il a ete' depose ' au greffe du Tribunal,' 
par ~. (1) LAVEAU Pierre, Chaf du Servi~ 
ce des Affaires Foncieres et . du Domaine 
de l' Etat· Franc;ais agissant . (2) au nom 
de M. le Commissaire-Resident de Francs,. 
representant l'EtatFran9ais aux Nouvel
les-Hebrides, une.demande d'immatricul~-

,tion qui a ete enregistree sous le 
N0 226 SANTO de la pro~riete dite "EX
TENSION DU TITRE 22'62", sis'e a Luganvil
Ie (1le de Santo}, au nom de l' Etat 
Fran9ais • I 

D'apres la demande, cette propriate, 
qui occupe une superficie de 15 a 58 ca 
quinze ares cinquante huit centiares, 
est ainsi limitee : AU NORD, de la borne 
35.2~ A par une ligne sinueuse constitu
ant la limite Sud de la propriete imma
triculee N° 2262. Al'EST, par une ligne 
droite de 48 m 20 environorientee 
168 0 51' 51". Au SUD, par une ligne 
droite de 5 m 30 environ orientee 
255 0 51'27" puis une ligne droite de 
24 m 75 environ orientee 264 0 32' 13". 
A l' OUEST, par une ligne droite de 
55 m 03 environ orientee 348° 51' 51" 
aboutissanta la borne 35-23 A. 

Ses tenants et aboutissants sont : AU 
~, une propriete de'l' Etat Fran9ai;. 
i~matriculee N° 2262 
A L'EST, une propriete LO L~M, e~tension 
de la propriete immatriculee N° 1262 

AU SUD, le Boulevard du 
propriete du Condominium, 

front de mer, 

A L'OUEST, une propriete de'la Socie~e 
Im~obiliere .du Boulevar~ Higginson, ex
tension de la propriete immatriculee N° 
1223 •. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes : NEANi 

et les plantations suivantes :- NEANT. 

L~s titre~ deposes a l' appui .de l~ 
demande sont enumeres ci~dessous (5)~ 
(5) Enumeration des titres : 
- Plan au 1/500 

the. Plot VI of Parcel C of Title ·Vo~ fl68. ; 

ON TllE SOUTH, a straight line bearing 730 38' 06" for 
11 moo approximately.' 

Oft/THE 'WEST, a straight line bearing .1650 4;3'06" for 
41rn82 approximately to the boundary mark 35-5. ; . 

. . The adjoining properties are ON T'lE lVO'RTH,a pro
perty Wong Kock Leong. registered under No. J471. ON THE 
EAST, the plot D1 of the portion C of Title' 468, ~roperty 
of the French Government. prv Tlf E SOUTlf, the sea front 
road, property of the Condominium . .arv T'lE WEST, exten
sion of title 1,680, property of Mr. phung Sin Yan. 

on t.he property there are the following constructions NfL 
and the following plantations NfL 

The documents . lodged in support of the applicatiorr 
are 'set hereunder: 

Plan. - scale 1(500. ' 

Any persons h.aving interests in this property or any 
rights to maintain in respect thereof are informed that t!Jey 
have a period of one year from the date ofpriblication (this 
date shall be determined la,ter by a decision of the' Joint 
Court posted up at the doors of the Court House) to oppo~e 
this application .. 

fnspection of the application and documents, without 
re17tO'Ving them, may be accorded to such persbns on their' 
application. ~ 

They'may also obtain, at their own expense, and in 
,accordance with the Procedure, copies of the said doc u-

ments. i 

Vila, the 7th day of January 1977 

P. ,de GAlr...L 4NDE 

Acting Registrar 

JOINT COURT OF THE NEW) HEBRIDES 

FORM No. ~ 

NOTTCE FOR PUBLfCATrON 
(Art. ; 30 'Registration Procedure). i 

" ,the undersigned 'Regi'strar, declare tnat on the fourth 
day of june 1976 at twenty minutes past eight o'clock A.,v. 
there has been lodged at the Registry of the Court by (1) 
~. jMic/lel CORNETTE, attof!ley, living at V1LA:,acting 
(2) in the name of M. fAndre L'ECONTE, of Luganville, San
tb, . Landowner, ,of French nationality an application jOt 
registration entered under the number 228 Santo of tne pro
perty called "HAC1ENDA"si-tuated at Vanafo (SANTO) 
Nouvelles-Hebrides in the name of M. ~dre LECONTE. : 
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-' Les personnes qui auraient des droits 
r~els de propriete ou autres a faire va
loir sur ce bien sont informees qu'elles 
ont un ·delai d'une annee pour se pour
voir c(i1,tre cette demande, '8 partir de 
la date qui sera fixee ulterieurement 
par une decision du ·Tribunal affichee a 
la porte d~ Palais de Justice. 

11 pourra leur ~tre donne communica
tion de la demande et des pieces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront m~me obtenir, 8 leurs 
frais, et conformement au reglement de 
la procedure, des copies de'ces, docu
ments. 

P.ort-Vila, Ie 7 janvi er 1977 

Le Greffier, p. i., 
(4) 

P. de GAILLANDE 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES HEBRIDES 

Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. imm.) , 

Je soussigne P. de G~ILLANDE, gref
fier p. i., declare que l'an mil neuf 
cent soixante quinze et Ie vingt et un 
aoOt, a neuf heures du matin, il a ete 
depose au greffe- du Tribunal, par M. - (1) 
LAVEAU Pierre, 'Chef du Service des Af
faires Foncieres et du oomaine de l'Etat 
Fran9ais agissant (2) au nom de Monsieur -
Ie Commissaire-Resident de France, re
presentant 11 Etat Fran9ais aux Nouvel
les-Hebrides une deman~e d'immatricula
tion qui a ete enregistrse sous Ie 
N° 227 SANTO -de Is propriete dite "Ex-
tension du l~t 01 de 1a parcel1e C du 
Titre 468", sise a Luganvi11e' (lIe de 
Santo) Nouvelles-Hebrides, au nom de 
l'Etat Francais. 

olapres la demande, cette propriete, 
qui occupe une superfici~ de quat~e ares 
trente quatre centiares (4a 34ca), est 
ainsi limitee : AU NORD de 1a borne 35-5 
una ligrie sinueuse constit~~nt 1a lim~te 
Sud de la propriete ~mmatric~lee sous Ie 
nO 1471. AI' Est, par une ~ign!i sinueuse 
constituent la limite Ou~st du lot 0 1 
de la parcelle C du tit~e 468 • ·Au Sud 
par une 1igne droite de 11 m 00 environ 

Accordina to the application, this property,which oc
cupies an area of (199, pa 78 B) One hundred and ninety
nine hectares 'seventy-eight, ares. i 

ON THE NORTfl ': From a point T. 23. ~ : to a point A, by a 
straight line beanna 9Q"00'OO" for 2'675m86 j ON THE 
SOUTH-EAST ; from point A to point ;300:4 A (position ': 
45,49J.8,1' N - 81~089~~;3 'E) by a straight line bearing 
2;16" 50'45" for 2,7;30m;J2; ON THE WEST ~ from point' 
3004 -A to point T. 2,3. i,beina tlze point of Commencement, 
by a 'straight line bearing ;34Sb 21'41;' for 1,5~m29~ l 

The adjoinina propertie's are ': 

On the Nortn ':N alive lands i ' 

On the South':East ': propertie.s No. ~4,48and :494 ; 

On tne 'West ':Native lands. i 

on the property, there are the followina constructionsN[~ 
and the followina plantations Grazina 

The documents lodaed in 'Support of the application 
are "set out ,hereunder 1: 

- Declaration of witnesses of a formal exc/Janae (1;3th Fe
b~ary 1976) 

- .Plan of Exchange (l$th February 1976) 

- Power of Attorney.A. peconte to M. ,Cornette (30th May 
1976) 

Any persons having interests in this property or any 
riahts to maintain i"n respect tlzereafare informed· that t/ley 
have a period. of one year from the date of pUblication (this 
date shall bedeterrnined later by; a dea-sion of the Joint 
Court posted up at the doors of the Court House) to oppose 
this application. 

, lnspection of the application and documents, ;without remo
vjnl1 them, mlly be accorded to 'su.ch persons on their appli-
cario~ ; . 

Tneymay also obtain,at their 'own expense,and in 
accordance with the Procedure,copie's' of the said docu
ments. ~ 

Vila, the 7th dayof Ja"uary 1977.· 

P. ide G41LL ANDE 

Actina Registr~r 

JOINT COURT OF THE' NEW HEBRIDES 

FORM N.o. ~ 

No'neE FOR PUB~lCATlON. 

(Art. [30 Reaistration Procedure). 

l, ,th-e undersianed 'Registrar, ;declare tlzat on the (Wien.; 

ty-ninth day of March 1976 at· two o'clock P.",. ithere has 
been lodaed at the Reaistry, of the Court 'by (1) Mi.I'JOHN: 
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or i en t ~ e '13 0 38' 06". AI' 0 u est, par un e 
ligna droite de 41 m 82 environ orient~e 
165 0 43 t 06" aboutissant ~ la "borne 35-
5. 

Ses tenants et aboutl-ssants sont : -AU 
Nord une propri~t~ Wong Kock L~on9 imma
tricul~e N° 1471. A l'Est, lS'lot 0 1 de 
la parcelle C du titre 468, propri~t~de 
l'Etat Fran9ais. Au, Sud, Ie boulev~rd du 
front de mer, propridt~' du Condominium, 
A l'Ouest, una .extens~on du titre 1680 
propri~t~ de M." Chung Sin Yan. 

Sur cette propri~t~ se trouvent les 
constructions suivantes : Neant- et les 
plantations suivantes Neant.· 

Les titres d~pos~s a l' appui de la 
~emande sont ~num~r~s ci-dessous (5). 

(5) Enum~ration des tit res : 

Plan au 1 : 500 

Lespersonnes qui auraient des draits 
reels de propriet~ ou aut res ~ faire va
lair sur cs bien san~ inform~s qu'elles 
ont un d~lai d'une ann~e pour ~e pour~ 
voir contre cette demande, a partir de 
la date qui sera fix~e ulterieurement 
par una decision du . Tribunal affichee a 
la porte du Palais de Justice. 

II pourra leur ~tre donne communica
tion de la demande et des pi~ces, sans 
de-placement, sur, leur r~quisi tion. r 

Elles pourront m@me obtenir, a leurs 
frais, et conformement au , r~glemen"t de 
la pr~c~dure t des copies de ces docu
men~s. 

Port-Vila, Ie 7 janvier 1977 

Le Greffier p. i. 

(4) 

P. deGAILLANDE 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVEllES HEBRIDES 

Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 
(Art.'~O Prac. imm.) 

J e sou S s!~ g n e P. de G A ILL AND E , g ref - . 
fier p. i.t declare que l1en mil nsuf 
cent soi~an~e seize et'le quat~e juin ~ 

'EASTf[AM;'ol'Vila, :builder, :Bri#'s/l 'Subject,i8cting (21 on 
hi'S behallBtld onbehall (1) 01 Mrs. ~HEILA AflN EASTHAII, 
01 Vila, Isecretary, :British 'Subject; ,anapplicat;.on for re- . 
gistratiQn entered upder the pumber 26~. Elate 01 the pro
perty called "POU~TON":situated at Vila, !'Elate f:sland;! 
in the name of JOflN EASTfltW BtldSflE.lf.,A,ANNEASTHA:M 

According to the application, ,this property,lfwhich oc
cupiesan area 01 three hundred and ninety~e square me

tres (~9 J r tn2) i's bounded ·as. follows .1:~ 
. ~.-

o~ the':Esst,'f%rth andSouth': the ~agoon. pnthe We'st ': 
pwperty: registered~ !'Io. ~OO"beloriging to. the applicantS. ~. 

The adjoining properties.are On the East, North and,South:': 
the' ~agoon. i pp the We~t ': property No. ~OO '.--

on the property, there are the following constructions a . 
;swiiWnjng Pool ,andt/ze followil)gplciptatlopsNpne-

, . , " -

The documents. lodged in 'supfX?rt of the application are 'set 
out hereupder l:" ., '. •. 

~ A plan 

Apy: persons having interests in thi'S property or ;any 
rights to,mBintBiriin-'rf3;Spectthereo{are informed'tfJatthey 
have a period of one year'from the date of publicatio,n (t!Jis. 
date 'shall ,be determined tater by a decision of the Joint 
Court posted.up at the doors of the Court House) tooppo:se 
this applicatiop. . . , 

Inspection of the application and docf1!1lents, Iwit!Jout 
removing' them,ptay be . accorded, to,such ·per,son;s on" t,heJi 
app Ii cation •. 

They: ptay Bl'!JO: obtain, :at t/feir. own expf:Jnse, and- #J 
8CC()fdance with. tnefro~dure~copies;of t"e's~id docu~ 
ment~. ,. 

Vil.a, the· 7th day of January 1977.: 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

, FORttf N o. ~ 

NO'Tf CE FOR PUJJLfCATfON . 
(Att~ ;,;30 ~~e'gi'stration Procedure). i 

f, the undersigned Regi$trar,dec1are that' on the tent!J 
day of August lP76 at mi,nute:s ten o'c1ockA.,V. :t!lere has 
been loaged at the 'Registry of the Court by' (If Mr. ;Simon· 
Anthony 4,nes .Lewis, Crown Counsel, Attorney - Ge~e~a1's 
Chambers, British Residency, · Vila aCting (2, on' behalf 
01 (1) the 'Resident Commissioner for the Fr~nch 'Republic 
and,Her Britannic Majesty'sResidentCommi:ssioner an aP~ 
plicatlol1 fot re~istration entered under the number 271 
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huit ,_heures 'Vi'ngt minutes du matin " il a 
ete 'dltptlse aa> grefferlu4~Trlbunal, par' M. 
(1) Michel CO.RNETTE, mandataire, . demeu
rant ~ Port~V!la, agissan~ (2) au nom de 
M. Andr~ LECONTE, propri~taire, demeu~ 

rant ~ Luganville (Santo) de nationalit~ 
fran~~ise, une demande d'immatriculation 
qui a ~t~ anregi'str~~ sous . Ie N° 228 San
to de la propri~t~ dite "HACIENDA", sise 
~ Vanafo (SANTO), au nom d~ M. Andr~ 
LECONTE. 

0' apres la demande, cette propri~t~, 
qui occupe une superficie de 199 ha 
J88 , cent quatre vingt dix neuf hecta
res soixante dix huit ares environ, est 
ainsi limit~e: AU NORD: d'un point 
T.23.1 ~ un point A, parune ligne droi
te de 2.675 m 86, orient~e 90 0 00'00" ; 
AU SUD-EST: du point'A au point 3004 A 
(Coordo~nees 45.491.81 N - 81.089.83 E) 
par une ligne droite de 2.730 m 32, 0-

rient~e 236 0 50' 45"; A L' OUEST: du 
p6int 3004 A au point T.23.1, point de 
d~part de 1a pr~sente description de li
mites, par une ligne droite de 1.543'm 
29, orient~e ,345 0 21' 41". 

Ses tenants et aboutissants sont 

AU NORD : des terrains indigenes ; 

AUSUDEST: les propri~t~s N° 2448 et 494 

A L'OUEST : des terrains indigenes. 

Sur cette propriet~ se trouvent les 
constructions suivantes :NEANT et les 
plantations suivantes : PATURAGES. 

Les titres d~pos~s~. l' appui de la 
demande sont ~num~res ci-dessous (5) • 

(5) Enum~ration des titres : 

- P.V. de constat d'une op~ration d'~
change (13 f~vrier 1976) 

- Plan d'~change (13 f~vrier 1976) 

- Procuration LECONTE A. ~ M: CORNETTE. 
(30 mai 1,976). 

Les personnes qui auraient des droits 
rdel~ de ~ropri~t~ ou autres ~ fairs va-' 
loir sur ce bien sont inform~esqu'~lles 
ant un o~lai dtunp ann~8 pour se pour
voir contre cette demande, ~ partir de 
~a date qui-sera fix~~ ult~rieurement 
par unefd~ci~ion du Tribunal affichee ~ 
la porte du Palais de Justice. 

11 pourra leur ~tr-e"~donn~ communica
timn de 1a demande et des piec~s~ sans 
d~p1acement, sur leur r~quisition. 

Ef8(eo{ the property called "PORTTON A OF RECLl4JMED 
,LAND 4TP:~AY B4Y"situatedon the eastern snore of 
Vila Bay itf the "area. known as Paray Bay; Vila, on the is
lahd of Efate in the name of the 'Resident Commissioner 
for the French 'Republic and Her 'Britannic ~ajesty's 'Resi
den t Commif1$ioner. : 

According to the application, this property, which oc
cupies an area of ninety-four ares BtJdfiftycentiares 
(94a 50cs) is bounded as follows : -- Commencing at point 
"a'~ (1817 .4) situated at fjigh water mark before land ra. 
clamation at Paray, Port-Vila Bay, a straight line bearing 
29-1' 35'20" fot ;J9r.n approximately to point" b", thence, a 

straight line bearing 28°44' 17~' for 63m;J26 topoin! "b",. 
thence a straight lirie bearing 17015'25" for 32m654 to 
point He", ,thence a straight line bearing 29$044'17" 
for 39rn.100topoint "d", 'situated at high water mark, then
ce a sinuous lirie following the said high water mark in a 
tvortherly then Easterly then Doutherly pen era I direction to 
pgint of commencement" a". i 0 

The adjoining properties are On the North: Port-Vila 
Bay, , 
On the East: Prop~rtiesregistered as No.2685, 2300, 42 F , 
On the South: Property registered as No. ;1182, 
On the West :~) one application by the Frepch Government 

b) Port-Vila Bay. ; 

on the property there are the following constructions NONE 
-amlthe following plantations NONE 

The documents lodged in support of the application 
Breset out fJereunder 

Any persons having interests' in this prOperty Or any 
rights to maintain in respect thereof are informed that they 
have a period of one year from the date of publication (t.hi s 
date shall be determined later by a decision of the ,oint 
Court posted up at the doors of the Court House) to oppose 
this application. 

lnspection 0/ the application and documents, without 
removing them, may be accorded to such persons on their 
'application. 

They may.al80 obtain,Bt their own expense, and in 
accordance. with ,~he Procedure" copies of the said docu
ments. 

Vila, the 7th' day of January 1977 .. 

P. pe G4JLT... ANDE 

Acting Regi'strar 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

FO'RM No.8 

NOTrCE FDR PUI#.AC4TlON 
(Art. ;30iRegistration ProcecJure). 
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Elles pourront m~me obtenir, a leurs 
frais, et conformementau reglement de 
le proc~dure t des · .. ··,'C·op,ias ds css' docu

·ments. 

Port-Vila, le 7 janvier 1977 

Le Greffier P. I. 

(4) 

P. de GAILLANDE 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES HEBRIDES 

Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATIOM 

(Art. 30. Proc. imm.) 

Je soussigne Pierre de GAILLANDE, 
greffier p.i. declare que llan mil neuf 
cent soixante-seize et le vingt neuf 
mars, a quatorze heures, il a ete depose 
au greffe du Tribunal, par M. (1) John 
EASTHAM, entrepreneur, sujet britanni
que,p~oprietaire, demeurant a Port
Vila agissant (2) en son nom et au nom 
de M'dame Sheila Ann EASTHAM, secretai
re, suj~t britanniquetdemeurant a Port
Vila une demande d1immatriculation qui a 
ete enregistreesous Ie N°' 269 Vate de la 
propriete dite "POULTON". sise a Port
Vila, ile de Vate, au nom de John 
EASTHAM et Sheila Ann EASTHAM • 

0' apres la demande, cette propriete, 
qui occupe une superficie' de trois cent 
quatre-vingt-6nze metras ca~i8~ (391 m2) 
est ainsi limitee : A l' Est"au Nord et 
au Sud: le Lagon; a l' Ouest; lapro
priete immatricules sous 1e N° 800 ap
partenant aux requerants. 

Ses tenants et aboutissants sont: A 
'1'Est, au Nord et au Sud: 1e Lagon 

A l'Ouest : la propriete N° 800. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes: une pi~cine, 
et les plantations suivant~s : Neant 

Les titres' deposes a l' appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous (5). 

(5) Enumeration des ti tr'es : 

Un plan . 
Les personnei qui auraient des "droits 

[,.the undersigned 'Registrar, 'declare that on the tenth 
day of August 1976 at ten o'clock AM. there has been lod· 
ged at the 'Registry of tbe Court by (1)~r Simon Anthony 
Ames Lewis, Crown Counsel, Attorney general's Chambers, 
British Residency, Vila on the island of Efate, 'acting (2) 
on behalf of the Resident Commissioner for the French 'Re. 
public and 1[er 13ritannic\fajesty's Resident.Commissioner 
an application for registration entered under the number 272 
EFATE of the property called "PORTlON B OF 'RECLA1-
\fED L AND AT VrL 4, NEW WH AiRF" situated at the sou
them shore of Vila harbour, Vila, on the island of 'Efate. 

in the name of the 'Resident' Commissioner for the lfench 
'Republic and tlerBritannic Wajesty's 'Resident Comritis • 
sioner .. 

According to the application, this property,whic/l oc· 
. cupies an area of sixty eight ares (68' a). ; 
is bounded as follows: • 

Commencing at point 68/2, position: 878Sm53,4 North 
and 1851 f)m6S2 East, and situated at the'high water mark 
as defined at the time of registration; thence, following 
the said mark, a sinuous line going in general westerly di· 

'rection' to point 4/~b ; thence, a straight line bearing 
SO~S' 00" for .'22m45 to point 'B situated on the pighwater 
mark of Vila Bay'! thence, following the 'said mark, a lsi· 
nuous line going in a general Easterly direction to point 
D ; thence, a straight line bearing 149~ 12' 1.4" for 16mOO 
ending at the point of cOf]1mencemellt 6812. 

The adjoining properties are ': 

ON THE NORTH': Vita Bay 

ON THE EAST: A land reclaimed 

ON T1fE SOUTH: 'Registered properties Nos. ~ and 176~ 

ON TIfE WEST: Portion A of reclaimed land at Vila New 
Wharf .. 

on the property there are the following constructions At 
the western end, 8. small portion of the customs offices; 
further west part of the, main wharf shed and near the west· 
errnost boundary a smaIl hangar. ,All these buildings' are 
the property of the Joint Administration, f1tld the following 
plantations Nl~., 

The documents lodged in support of the application 
are set out hereunder: 

Any persons having interests in this property arany 
rights to maintain in' respect thereof are informed that they 
have a period of one year from the date of publication (this 
date shall be determined later by. a decision of the Joint 
Court posted up at the doors of the Court House) t.o, oppose 
this application. i 

lnspectionof the application and documents, without 
removing them, may be accorded to su.ch persons on tpei't 
application.' i 

, I They may also obtain, at their own expense, rand .in 
accordance with the Procedure, copies of the said docu
ments. , 
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r~els de propri~t~ duautres'~ faire va
loir sur ce bien sont informees qu t elles 
ont un delai d'une annee pour se pour
voir coMtre cette d~mandep ~ partir de 
la date qui ser~ fixee ult~rieurement 
par une decision du Tribunal affichee a 
Ie porte du Palais de Justice. 

II pourra leur ~tre donne communica
tion de ~a demande et des pieces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront me me obtenir, ~ leurs 
frais, etconform~ment au r~glement de 
la procedure, des copies de ces docu
ments. 

Port-Vila, Ie 7 janvier 1977 

Le Greffier - p.i. 

Vila, the 7th day of January 1977 

.P. de GAfU.JANDE 

Acting Registrar 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

FOR~ No.8 

NOTfCE FOR PU8,LlCATfON 

(4rt. 30 Registration Procedure) 

l, the undersigned Acting Registrar, declare that on the 
twenty-fourth day of September 1f)76 at thirty rninutes past 
nine o'clock A. W • . there has been lodged at the Registry of 
the Court by (1) ~fr P.R .. LAVEAU, Head of the Lands De-

P. de GAILLANDE partment at the French Residency, Representative of t"/le 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ Fi~ch Governrnent ~ r~ishation maUe~acting (~on 

(4) 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES HEBRIDES 

Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30. Proc. imme) 

Je sDussigne Pierre de GAILLANDE, 
greffier p. i. declare que l'an mil neuf 
cent soixante-seize et Ie dix aoOt a dix 
heures· dumatin, il a ete depose au 
greffe du Tribunal, par M. (1) Simon An
thony Ames LEWIS, Crown Counsel a la Re
sidence Britannique, demeurant a Port
Vila, agissant (2) au nom de MM. les 
Commissaires-Residents de France at de 
Sa Majesta Britannique une demande d'im
matriculation qui a ete e~ragistree sous 
Ie N° 271 Vate de la propriete dite 
"PORTION A OF ,RECLAIMED LAND. AT PARAV. 
BAY", sise sur Ie rivage Est de la Baie 
de Port-Vila, au lieu dit Baie de Paray, 
a Port-Vila (!le Vate) au nom de MM. les 
Commissaires-Rasidents de France et de 
Sa Majesta Britannique. 

D'apr~s la demande, cette propriete, 
qui occupe una superficie de quatre
vingt-quatorze ares cinquante centiares 
(94a 50ca), est ainsi limite9: Commen
!;tant au point "a" (1817 A) situeau ni
veau des plus hautes marees de la Baie 
de Port-Vila, a Paray, une ligne droite 
de 39 metres environ orientee 294°35'20" 
jusqu1au point "b" ; de la, une ligne 
drait.e de 63m326 orientee 28°44'17" jus
qu'au point lib" ; de la, une ligna droi
te'de 32m654 arientse 17°15'25" jusqutau 
point "e" de la, une 1igne draite de 

behalf of the French (lJ Government an application lor re
gi stration entered under the number 273 Efate of the pro
perty called "QUAl DE LA. RESrDElVCE DE FRANCE" 
si tuated at Vila, on the island of Efate in the name of the 
French Governme~t.· 

According to the application, this property, which oc
cupies an area of FOUR TTiOUSAlVD SQUARE ~fETRES 
(4,000 rn2) is bOf1;nded as follows: - On the North(North 
East: a straight line bearing 118°44'17" for 35m300 issued 

frorn point D1 situated on the edge of the sea shore, the 
coordinates of which are 8975m217 North and 19439rn59~ 
East to point 8 2, the coordinates of which are 8958m245 
North and 19,470m547 East. ; 

On the East/South East:.a straight line bearing 197° 15'25" 
for 32m654 issued from point B 2 to point C 3 -4, the coor
dinates of w"/l-ich are 89?7m061 ''Vorth and1946brit860E~-;,t·; 
thence a straight line bearing 208P 44' 17" for 63m326 to point 
C 4,: the coordinates of which are 8871rn535 North and 
19430rn412 East. ! 

On the South(South West: a straight line bearing 294°35'20" 
for44m119,issued from point C.4 to point 750/1 situated on 
the edge of the sea shore, the coordinates -of which are 
88899189:) North and 19:j99in294 East. 

On the West/North West": a broken line formed by the edge 
of the sea shore between:ihe points 750(1 and D 1 previous
ly described .. 

The adjoining properties are: On the North/North East and 
the East/South Eas t : a landrec1aimed by the Joint Admi
nistration. 

On the South/South West': the property "Hebrigaz" regis
tered as f'/o. r1182. I 

0n the West/North West: Vila Bay. , 

on the property there are the following constructions: three 
sheds and a wharf 
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39m30 oriente8 298°44 t 17" .jusqu· au point 
tid", situ8 au niveau des plus hautes ma
rees de la bai~ de Port-Vila; de l~, 
suivant ledi t niveau,' une ligne s~n.ueuse 
all ant dans una direction g~nerale . Nord 
puis Sud pour aboutir au point de depart 
"a". 

.·c. 

Ses t~nants et aboutissants sont : Au -Nord : la 8aie de Port-Vila ; 

A l'Est : les proprietes immatricu1ees 
sous les nos. 2685, 2300 et 42 F 
Au Sud : la propriete immatriculee sous 
Ie N° 3182 

A ltOuest : a) un'terrain demande pa~ la 
Residence de France ; 

b) 18 8aie de Port-Vila. 

Sur cette pro'priste se . trouvent les 
constructions suivantes : NEANT 

et les plantations suivantes : NEANT. 

Les titres deposes a l' appui de la 
demande sent enumeresci~dessaus 

Les personnes qui auraient des draits 
reels de pro~riete ou autres ~ faire va
loir sur ce bien sent informees qu'elles 
ont un delai d·une annee pour se pour
voir contre cette demand~, a partir de 
1a date qui se~a fixee ulterieurem~nt 
par une decision du Tribunal affichee a 
la pdrte du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donne communica
tion de la demande et d~s pieces, sans 
deplacement" sur leur requisition. 

·Elles pourront m~me obtenir, a leur 
frais, et conformament au reglement de 
la procedure, des copies de ces docu
ments. 

Port-Vila, Ie 7 janvier 1977 

La Greffier p. i., 

P. deGAILLANDE 

The documents lodged in support olt;h.e applica.tion are 

se t out hereunder: 

- A deed of exchange dated the 29th \larch 1976 between the 
French Government'and the Joint Administration of the Con
dominium'with plan attached. : 

- An additionnal clause to the above 'deed dated the. 27th 
July 1976 with plan attached. , 

Any persons having interests in this property or any 
rights to maintain in respect thereof are informed that they 
have a period of one year from the date of publication (this 
aate shall be determined later by a decision of the Joint 
Court posted up at the doors of the' Court flouse) 'tooppose 
this applz'cation. : 

rnspecti~n of the application and documents, without 
removing them, may be accorded to such persons on their 
application. ; 

They. may also obtain, at their own expense, ,and in 
accordance with the Procedure, copies of the said docu
ments. : 

Vila, . the 7th day 01 January 1977., 

P. rie G.A1.LLANDE 

Acting Registrar 

(Art. 30. PrOCe imm.) 

Je .soussigne P. de GAILLANDE, gref
fier p~ i. declare que Itan mil neuf 
cent soixante-seize at Ie dix,aoOt ~ dix 
heures du matin, il a et~ d~posd'au 
greffe du Tribunal, par M. (1) Simon An
thony Ames LEWIS, Crown Counsel a ls Re
sidence Britannique. demeurant a Port
Vila , agissant (2) au nom de MM~ Les 
Commissaires~Residents de France "et ~e 
Sa Majeste Britannique une demand~ d'im
matriculation qui a ete enregistrse aQUS 
1e N° 272.VATE de 1a propriete d!ta 
"PORTION B OF RECLAIMED LAND AT VILA NEW 
WHARF",. sise sur .1e rivage sud de 1a 
Baie de Port-Vila (11e Vate), au nom de 
MM~ 1es Commissaires-Residents de f~ance 
et de Sa. Majesta Britannique. 

D'apres 1a .demande, cette propriete, 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~'qui occupe urie supe~flcie de soixante 
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hui t ares environ (68 a), est ains'i" ,·1i
mitee: Commenyant au point 68/2 dent 1es 
coordonnees sont 8785m534 Nord et 
18516m652 Est et situe au nive8u des 
plus hautes marees tel qu'll a ete defi-

l 
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ni lors de It immatriculation ,de l~, 
suivant ledit niveau, une ligne sinueuse 
allant dans une direction g~n~rale Ouest 
Jusqutaupoint 4/3 b ; de l~, une ligne 
draite de 22m4S/orientee 5° .05' DO" jus
qu'au paint B situ~ au niveau des plus 
hautes mar~es de la 8aie de Port-Vila ; 
de l~, suivant ledit niveau, une ligne 
sinueuse all ant dans une direction g~n~
raleEst.jusqu'aupoint 0 ; de l~, une 
ligne droite de 16mOO orient~e 

1490 12' 14" pour. aboutir au point de 
d~part 68/2. 

Ses tenants et aboutissants sont : 
AU NORD, la baie de Port .. Vi>!a,; ... 
A L'EST, un rembla! 
AU SUD, Propri~t~s !mmatricul~es sous 
les N° 1763 et 3 
A L'OUEST, un remblai (parcelle A du 
remblai du'Wharf). 

Sur cette propri~t~ se trouvent les 
-constructions suivantes : .A l' extr~mit~ 
Ouest, une petite partie des bureaux des 
douanes J plus loin, ~ l'Ouest, una par
tie du hangar du quai principal et 'pr~s 
de la limite.la plus ~ Itouast~ un petit 
hangar. Tous cas batiments sont la pro
pri~t~ de l'Administration Conjointa. 
et les plant~tions ~uivantes : NEA~T 

Les titras ~ l' appui de la damande 
sont ~num~r~s ci-dassous (s) • 

(5) Enum~ration des titres ~NEANT. 
Les personnes qui auraient des droits 

r~els de propri~t~ au autres a faire vaw 

loir sur ce bien sont inform~es-qutelles 
ont un d~lai d1une ann~e pou~ ss pour~ 
voir contre cette demande, 8 part.ir'v de 
lao date qui sera fix~e ult~r~eurement 
par una d~cision du Tribunal affich~e a 
la porte du Palais de Justice. 

11 pourra leur ~tre donn~' communica
tion de la demande et des pi~ces, sans 
d~placement, sur leur .r~quisition. 

Elles pourront m~me obtenir, 8 leu~s 
frais, et conform~ment au r~glement -de 
1a proc~dure, des copies de ces docu
ments. 

Port-Vila, Ie 7 3anvier 1977 

La Greffier, p. i. 

(4) 

P. de GAILLANDE 
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(Art. 30. Proc. imm.) 

Je soussign~ Pierre de GAILLANDE, 
greffier, p. i. d~clare que l'an mil 
neuf cent soixante-seize et le vingt
qtiatre septembre, a neuf heurestrente 
minutes du matin, il a ~t~ d~pos~ au 
gref;fe du . Ttibunal • par. M. (1) P.R. 
LAV~AU. 'Chef du Service des Affaires 
Fonci~res a la Residence de France, Re
pr~s~ntant de l'Etat Fran9ais ~n mati~re 
dtimm~triculation agissant (2) au nom de 
l'Eta~ Fran9ais une demande d'immatricu
lation qui a ~t~ enregistr~e sous le 
N° 2731Vat~ de la propri~t~ dite "QUAI 
DE LA ~ESIDENCE DE FRANCE"~ sise ~ Port
Vila (lIe Vat~) au nom de l' ETAT FRAN
CAIS. ; 

D'apr~s lao demande, cette propri~t~, 

qui occupe una superficie de quatre mil
le m~tres carr~s (4 oob m2), est ainsi 
limit~e : Au Nord/Nord Est : une ligne 
droite de 3Sm300 orient~e 1180 44'17" is
sue du sommet 01 situ~ au bord du riva
ge de la mer dent les coordonn~es sont 
8975m217 Nord et 19439mS95 Est et abou
tissant au sommetB 2 dont les coordon
n~es sont 8958m245 Nord et 19470m547 
Est ; 
A l'Est/Sud Est: une ligne droite' de 
32m654 orient~e197a15'25" issue du sam
met B 2 et aboutissant au sommat C 3 A 
dont 1es coordonn~es sont 8927m061 Nord 
et 19460m860 Est; de 18. une ligna 
droite da 63m326 orient~e 208 0 44'17" 
abeutissant au sommet C 4 dont les coor
donn~es sont 887m535 Nord et 1943fim412 
Est ; 

Au Sud/Sud Ouest : une ligne droite de 
44m119 oriant~e 294 0 35'20" issue du som
met C 4 et aboutissant au sammet 750/1 
situ~ au bord du rivage de la mer selon 
les coordonn~es 8889m893 No~d et 
19290m294 ~st; 

A l' Ouest/Nord Ouest : :la J.ign~: br,is~e 
d~termin~e par le rivage de la mer enti;~ 
les sommets 750/1 et·D 1 pr~c~de~ment 
definis. 

Ses tenants et aboutissants soht : Au 
. Nord/Nord Est et ~ l' EstLSyd E§t t.",JJ~ 
terrain remblaye par l' Administration 
Conjointe. 

Au Sud/Sud Ouest: la propri~t~ "H~~ri-
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gaz" immatriculee sous le NQ 3182. 

A l'OuestLNord Ouest : la baie de Port-
Vila. 

Sur cette propriete se trouvent les 
~onstructions suivantes trois hangars 
at une jetee, et les p~antations suivan
tes : Neant. 

Les titres deposes a l' appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous (5) • 

(5) Enumeration des titres : 

- Un acte d'echange entre l'Etat Fran
gais et l' Administration du Condominium 
en date du 29 mars 1976 avec plan 
joint. 

- Un avenant a l'acte ci-dessus en date 
du 27 juillet 1976 avec plan joint. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete au autres a faire va
loir sur ce bien sont informees qu'elles 
ont un delai d'une ann~e pour se pour
voir contre cette demande, a partir de 
la dat~ qui sera fixee ulterieurement 
par une decision du . Tribunal affichee a 
la porte du Palais de Justice. 

11 pourra leur etre donne communica
titin de 1a demande etdes pi~ces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront m~me obtenir , a leurs 
frais, et conformement au r~glement de 
la procedure; des copies de ces docu
ments. 

Port-Vila, le 7 janvier 1977 

Le Greffier p. i. 

(4) 

P. de GAILLANDE 
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